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ABSTRACT

This paper examines the role of the particle 770 in Zarma discourse. What is theoretically interesting
about this particle is that one might see it as having two differing or contrasting functions. It seems to
function both as a "focus marker” and as a "discourse topic marker".

In this thesis, however, I would like to argue for a more economical analysis that takes into
consideration both functions of the particle. Using Sperber and Wilson's Relevance Theory (RT) as the
theoretical basis for this thesis, I will argue that this particle serves as a marker of syntactic scope,
containing within its scope either a particular constituent of a clause or an entire clause. The information
contained within the syntactic scope of the particle should be seen to contribute directly or indirectly to
relevance for the hearer. Thus, the particle seems to have a basic watch this!’ function. The speaker is
signaling to the hearer that the information within the syntactic scope of the particle is essential for
comprehension and relevance. In RT terms, as the indicator of focal scope, the information within the scope
of the particle has the potential of creating cognitive effects in the listener, adding to his conceptual
knowledge of the world. As an indicator of the scope of the discourse topic, it has potential of establishing a
new context for the listener.

Although I will not analyze the particle as a focus and/or topic marker, the syntactic scope that the
particle indicates is, however, to be analyzed as either focus or discourse topic. I will, therefore, deal with
focus and discourse topic as such. After having introduced the language background, the research methods
and orthography, I will review the literature on focus and discourse topic.

This thesis consists of five chapters. Chapter I incorporates the introduction, including language
background, purpose of study, and research methods. Chapter II reviews the linguistic literature on the
issues of focus and discourse topic. Chapter I1I investigates the grammatical distribution of the particle rno.
Chapter IV introduces RT. Chapter V examines how the particle 710 is used in discourse, applying RT.

! This term has been coined by Brown and Yule (1993). They state that the use of phonological prominence
serves to mark new information that is worthy of the hearer's attention (see page 164).
v
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CHAPTER I
INTRODUCTION
This paper examines the role of the particle 770 in Zarma discourse. What is theoretically
interesting about this particle is that one might see it as having two differing or contrasting functions.
It seems to function both as a "focus marker" and as a "discourse topic marker".
Perhaps it is good at this point to see how the particle functions with the following examples.
In the text entitled Dambu teyay "How to make couscous', one sees the following three sentences at the

beginning of the discourse.

(1) Dwaari dumi  boobo go no kap ga munaadamiize
food kind many EXT SS that INC  human.being
nafa.
benefit

"There are many kinds of food that are good for human beings.
(Dambu teyay, 1.1)'

'All example sentences taken from my texts have been referenced and all texts are ¢ontained within the
appendix. For example, if I were to take the second clause in the second sentence in the text, Ganji
hamey nda kwaara almaney yaanja, it would be indicated as
(Ganji hamey nda kwaara almaney yaanja, 1.2b)
The title, Ganji hamey nda kwaara almaney yaanja, indicates from which text the utterance is found.
The "1" indicates the first paragraph, and the "2" denotes the second sentence in the paragraph, and the
"b" indicates the second clause in the second sentence.

1



2) Day  mate no i ga dambu te nda?
EMP how SS 3p INC  couscous make with

‘But with what is couscous made?'

Kopto dumi  boobo go no kay i ga dambu te
leaf kind many EXT SS that 3p INC  couscous make
nda: ngey ga i windi-bundu ula, curo-ce fuubay yuula-yuula

with 3P INC  be windi-bundu  ula, curo-ce fuubay yuula-yuula

nda afo yay.
and one some

"There are many kinds of leaves that one can make couscous with: windi-bundu, ula, curo-ce,
fuubay, yuula-yuula, and many others.'
(Dambu teyay, 1.3, 2.1)

In example (1), no seems to mark the topic of the sentence, introducing what the speaker wants to talk
about. We see the particle o occurring immediately after the noun phrase ywaari dumi boobo and the
existential marker go, 'there are many kinds of food'. As a topic marker the particle #o occurs at the
beginning of texts and does not function again as a topic marker unless the topic changes drastically.
Because of this, I consider it a "discourse topic marker" rather than a sentential topic marker. It is this
information that tells the reader that the topic of the discourse is specifically about food. If one

continues to read the text, one sees that the discourse is specifically about the food couscous.

One also sees that the particle 70 functions as what has been traditionally considered as a
"focus marker”. For example, in the same text, in the first sentence in (2), we see the particle no

occurring with the interrogative pronoun, mate, 'how'.

Also, in the second sentence in (2), we see that the particle no immediately after the existential
particle go and the noun phrase kopto dumi boobo 'there are many kinds of leaves'. It is this information

that is new for the reader and would be traditionally considered to be in focus.

Thus, we have seen in the two previous two examples that the particle functions both as a
"discourse topic marker" and as a "focus marker." In this thesis, however, I would like to argue for a
more economical analysis that takes into consideration both functions of the particle. Using Sperber and

Wilson's (1995) Relevance Theory (RT) as the theoretical basis for this thesis, I will argue that this

3

particle serves as a marker of syntactic scope, containing within its scope either a particular constituent
of a clause or an entire clause. The information contained within the syntactic scope of the particle
should be seen to contribute directly or indirectly to relevance for the hearer. Thus, the particle seems to
have a basic watch this!” function. The speaker is signaling to the hearer that the information within the
syntactic scope of the particle is essential for comprehension and relevance. In RT terms, as the
indicator of focal scope, the information within the scope of the particle has the potential of creating
cognitive effects in the listener, adding to his conceptual knowledge of the world. As an indicator of the

scope of the discourse topic, it has potential of establishing a new context for the listener.

Although I will not analyze the particle as a focus and/or topic marker, the syntactic scope that
the particle indicates is, however, to be analyzed as either focus or discourse topic. I will, therefore, deal
with focus and discourse topic as such. After having introduced the language background, the research

methods and orthography, I will review the literature on focus and discourse topic.

This thesis consists of five chapters. Chapter I incorporates the introduction, including
language background, purpose of study, and research methods. Chapter II reviews the linguistic
literature on the issues of focus and discourse topic. Chapter IIl investigates the grammatical
distribution of the particle 70. Chapter 1V introduces RT. Chapter V examines how the particle 7o is

used in discourse, applying RT.

1.1 Language background

According to Grimes, Zarma, a language spoken in Niger, has been classified as a Nilo-
Saharan language. Intelligibility among the various dialects is quite high, although the speakers may use
their own ethnic names for themselves. Ethnic groups include the Kurtey, Wogo, Songai, and Dendi

(Grimes 2000, 166).

The Zarma's own term for their language is Zarma sanni. They are most likely to use this term
when they are speaking Zarma, while if they are speaking French they use simply Zarma or Djerma.
Grimes (2000, 166) gives the following alternate names for the language: Dyerma, Dyabarma,

Adzerma, Djerma, Zabarma, Zarbarma, and Zarmaci.

2 This term has been coined by Brown and Yule (1983). They state that the use of phonological



The language classification of Zarma has a somewhat complicated and uncertain history.
Greenberg (1963, 130) first classified Songhai as a Nilo-Saharan language, but grouped separately from
other languages in the family. According to Stauffer (1997, 5), this classification is accepted by most of
the academic community, but is not accepted by most linguists who have spent several years studying
Songhai. Robert Nicolai (1983, 1989, 1991, 1995), as well as Creissels (1981), have dealt at length with
this issue. Creissels (1981) argues that Songhai might actually belong to the Mande language group,
thus the Niger-Congo language family, rather than the Songhai language family. Nicolai (1983), on the
other hand, while seeing a connection between Mande and Songhai, suggests that the Songhai group of
languages might actually have double kinship with Mande and Saharan. He sees Songhai as a creole
language. He sees its present day form as the result of the evolution of a former vehicular language,

probably between nomads and sedentaries, which formed at the junction of caravan routes. His reasons
for seeing Songhai as a creole are as follows:

The language is spoken in a very extensive territory, it is relatively little diversified, and there
are ethnically heterogeneous groups, which use it, including Caucasian populations. It is an
especially urban language, of which the commercial and political character has been
emphasized. Furthermore, one can recognize the contact populations, following regions of
linguistic contamination important to the language; the overall structure of the language and its
morphology are simple and regular, the majority of recognized irregularities being rather easily
explained as relatively recent evolutions. (Nicolai 1983, 39)

One may wonder if the reasons he gives are enough justification for seeing this group of
languages as a creole. Perhaps he sees every instance of structural interference as creolization, an idea
that Thomason and Kaufman (1988, 123) strongly disagree with in their discussion of English as a
possible creole. Thomason and Kaufman do not consider English to be a creole of French as some

linguists do. In any case, the problem lies in the fact that it is probably very difficult to give any

evidence of structural interference with this "former vehicular language”.

Nicolai (1983, 13-15) divides the Songhai language family into two major divisions, Northern
Songhai and Southern Songhai. Southern Songhai has six major dialects: Western Songhai (spoken in
Timbuktu-Jenné), Eastern Songhai (spoken in the Gao area), Central Songhai (spoken in Mali and

Burkina Faso), Songhai Kaado (spoken in Niger and some villages in Burkina Faso), Zarma, Songhai

prominence serves to mark new information that is worthy of the hearer's attention (see page 164).

Dendi (spoken in Benin). Some of the dialects in Northern Songhai include Tadaksahak, Tihishit,

Tasawagq, and Koranje.

1.2.1 Typology

Zarma is primarily a SVO language, when aspect is not overtly marked. For example, if one

notes (3) below, this fact is self-evident.

(3)  Muusu beeri  du carmay fo.
lion have  idea one

‘Lion had an idea '
(Tobay, 4.7)

If aspect is overtly marked then the verb may move to the end of the clause after the subject.

We see this phenomenon in (4).

4) A na tobay  ize hinzey bule  wi.
a na tobay ize hinza  -ey kule  wi
38 CMP  hare  child three PL all kill

'He killed all three of the children of Hare.'
(Tobay nda mari, 3.5)

In (4), we see that the particle na, marking incompletive aspect, comes directly after the subject
and before the direct object, tobay-ize hinzey kulu, 'all three of the hare's children', while the main verb
wi, 'kill', moves to the end of the clause. This movement occurs with the large majority of verbs in
Zarma, although there are a few exceptions.

However, Zarma has postpositions as one would expect with SOV language. It also has a small
number of prepositions. Some examples of prepositions include nda 'with' and danga 'like'

Negation occurs primarily at the clause level. Negation at the constituent level does occur, but

in conjunction with the particle no.

1.3 Source of data
Before formally researching the ideas of topic and focus for the purposes of this paper, I spent

approximately one year gathering texts in the language while living in Niamey. Many of the texts were



written or transcribed from tapes by my language informants, Salamatou Mindja, Aissa Garba, and
Dohu Alida, while others were published by non-native speakers working among the Zarma people.

Written published sources of texts used in this study include Eberle (1996) and SIL-Niger (1998).

1.4 Previous work in the language and related languages

Much linguistic research on Zarma and other Songhai-related languages exists, some of which
has been published. Some of the earliest works include Prost's (1956) La langue sonay et ses dialectes
and Nicolai's (1979) Les dialectes du songhay. Other comparative grammars on the Songhai dialects
include Djibrilla (1989) and Farmo (1989). Besides the comparative grammars of the various dialects of
Songhai, grammars of individual Songhai dialects have been written as well. For the Koyraboro Senni

dialect, there is Stauffer (1997) and Heath (1999).

Linguists who have written on the Sonjey Kaado dialect include Ducroz and Charles (1979),

Hanafiou (1989) A. Mazou (1988, 1993), and 1. Mazou (1983). Hutchinson (1971) has written on

coreferent pronominalization in the Diré Songhai dialect.

Works (listed alphabetically by author), specifically on the Zarma dialect, the dialect chosen
for the purposes of this thesis include: Attouman (1991), Hamani (1979a, 1979b, 1980a, 1980b), Nicolai
(1980a[?], 1980b[?1), and Tersis (1972, 1979, 1980). Tersis (1972) has written what amounts to a
comprehensive grammar, as well as a paper on the relative clause (1980). Attouman (1991) and Hamani
(1980b) have both written on the verbal system of Zarma. Other works have primarily looked at
sociolinguistic issues—on how Zarma has changed due to contact with other languages. Linguists who
have examined sociolinguistic issue of language change in Zarma or related dialects include Yanco

(1984), Dianoux (1961), and Zima (1992).

Some of the previous works mentioned have dealt directly with the subject of this thesis, fopic
and focus. For example, Heath (1999, 215-224) has dealt with the particle no in a related dialect,

Koyraboro Senni, and A. Mazou (1993, 326-367) has written on the Soney Kaado dialect, whose

speakers live along the Niger River. I will come back to these works in section 3.2.

1.5 Research methodology

For the purposes of this study, most of the data was taken from written texts and then analyzed
within the context of the discourse. An attempt was made to analyze the data in the context in which it
occurred, rather than in isolated sentences in order to give a more natural understanding of the Zarma
language and how it functions in communication. Several different genres of texts were examined to

include a total of 13 tests. The genres examined include the following: narrative texts, procedural texts,

expository texts, and hortatory texts.

1.6 Orthography used

For the purposes of this paper, I am using the orthography set by Niger's Minister of Education
during a seminar/workshop held in Niamey, from 19 to 23 July 1999. In the present orthography, the
following consonants are used: b, ¢, d, f, g, h,j, k, L, m, 5, n, p, p, r, 5,1, w, y, z. Short and long vowels
are distinguished as well. The short vowels are as follows: a, e, i, 0, u; with their corresponding long

counterpoints: aa, ee, ii, 00, uu. Zarma also has nasal vowels, which gives us the following: 3, 84, €, &¢,

i, i, 8, 08, G, ti.

Zarma is a tonal language. Unfortunately, I have not been able to mark tone for the purposes of

this paper. The government orthography also does not mark tone, nor do any of my language assistants.



CHAPTER I1
REVIEW OF THE LITERATURE

2.1 Introduction

In this chapter, I introduce the terms discourse topic and focus as they have been used in the
literature by various researchers. There seem to be almost as many definitions of fopic and focus as
there are researchers.

The concept of focus in Indo-European languages has been researched extensively although
there is some disagreement on how focus should be defined. These languages predominately use stress
and clefting to mark the constituent in a clause that is in focus. Many other languages of the world have
other means of indicating focus. For example, many African and Asian languages (e.g., Japanese) tend

to mark focus by means of focus markers, word order change, and reduplication.

2.2 Historical review of topic and focus
In the past, the term fopic has been used differently by various researchers. In this section, I
will discuss how certain researchers have used the terms discourse topic and focus in their

investigations.

2.2.1 The approach of the Prague School

In this section, I will review the work of two Czechoslovak scholars, DaneS$ and Firbas (as
cited from Jones, 1977, 57-74). Most of their ideas about theme have come from Mathesius, an early
linguist of the Prague School. Both linguists have similar ideas about tzeme. Firbas has spent much of
this time studying theme, while Dane$ has not focused on theme exclusively, but instead has

concentrated on the theoretical ideas behind thene. 1 will use Dane$ for the broad theoretical picture and

then move beyond this to a more detailed discussion of theme according to Firbas.

9

In Dane¥' theory, three constituents or Jevels of language exist in every utterance: 1) semantic,
2) grammatical, and 3) organization of the utterance (see Danes 1964). T he semantic level contains
what some call "case", "role", or "deep structure" (e.g. actor, actions, bearer of a quality or state, goal,
time, place, etc.). The grammatical level is concerned with subject, object, predicate, eic. "The level of
the utterance is the proper domain of functional sentence perspective . . . and other text-organizing
principles. The utterance level handles thematic structure (theme and rheme), as well as information
structure (known and unknown)" (as cited by Jones 1977, 57-58). Other linguists have used the terms,

topic and comment. Topic corresponds to Dane§' concept of theme, and comment corresponds to his
concept of rheme.

Danes (1971) further believes that language is organized into three strata: the morpheme
stratum, the word stratum, and the sentence stratum, with a possibility of two higher strata: the

paragraph stratum and the discourse stratum.

Both form and meaning are indispensable aspects of each stratum. The strata are able to
interact with each other, and each stratum is composed of units of the next lower stratum. However,
other types of relationships are also possible: the skipping of levels (a stratum can consist of units lower

than the next immediately lower stratum) and recursiveness (self-embedding).
On Dane¥' concept of theme, Jones writes the following:

Danes never seems to define theme. In one place, it seems that he identifies theme with the

beginning of a sentence (1970a:8), while in another place, he seems to be using Firbas' notion

of theme . . . as the element in the sentence with the lowest degree of "communicative

dynamism" (1964:228), which in marked cases does not coincide with the beginning of the

sentence. (Jones 1977, 59-60)

On the other hand, Dane3 is quite clear in his belief that theme is quite independent of known
information, in spite of the fact that in unmarked cases they coincide. The theme is the point of
departure for an uiterance, while known information is the information of which the speaker assumes the

hearer is already aware. Normally, the speaker will select known information as the theme, or point of

departure. He argues that it is easier for the hearer to follow a discussion if known iriformation serves as

a point of departure.
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Firbas does not concern himself with larger theoretical questions, as does DaneS. His major
concen is that of sentences and their functional sentence perspective, which he sees as a study of
principles that determine the word order in sentences. The four most important word order principles are
1) grammatical, 2) semantic, 3) emotive, and 4) basic distribution of communicative dynamism. The
grammatical word order principle refers to the preferred word order in sentences in a particular
language, in categories such as subject, predicate, object, etc. Firbas' semantic word order principle is
occupied with the part of the sentence that contains new information. Within that part of the sentence, it
affects preferred word order of such semantic categories as agent, goal, benefactive, and action. The
emotive word principle operates in opposition to the other principles. Departing from the normal word
order, it creates special emotive effects. This fact is clear in such clauses as Long may she wave and
May your years be many. The principle of the basic distribution of communicative dynamism states that
the preferred word order in sentences is theme before rheme. The term communicative dynamism (CD)
refers to how different sentence elements differ in the way that they contribute to communication. He

states

By the degree of CD carried by a sentence element we understand the extent to which the
sentence element contributes to the development of the communication, to which it 'pushes the
communication forward', as it were. It is obvious that elements conveying new, unknown
information show higher degrees of CD than elements conveying known information. But even
within a sentence section made up entirely of elements conveying new information, the degrees
of CD are not the same (homogeneous). (Firbas 1964, 270)
Firbas (1964, 270) defines theme as "the sentence element (or elements) carrying the lowest
degree(s) of CD within the sentence.” Rheme, on the other hand, is seen as the sentence element

containing the highest degree of CD within the sentence.

These four word order principles are seen to interact differently with each other in a
hierarchical way depending on the language being studied. One can order the principles according to
their relative importance in a language. This interplay among the principles of a sentence gives one what
is termed the perspective of the sentence in communication. Thus, functional senience perspective refers

to "the shaping of a sentence to function in a certain perspective” (as cited by Jones 1977, 67).

q
0031181 !
2.2.2 Halliday's Approach in Systemic Grammar
In this section, I will discuss Halliday's theoretical framework in which he discusses both topic
and focus. Since I was unable to have access to his original work, I will draw heavily upon the

summaries of Saeed (1984) and Jones (1977).

Within systemic grammar, language is composed of series of system networks, "each network
representing the choices available to a given constituent type" (Halliday (1967a, 1), as cited by Jones
(1977, 82)). "There are conditions of entry to each system that must be satisfied. Choices, for example
between construction types, will satisfy the conditions for entry into certain systems, but not to others"

(Jones 1977, 82).

Language has four main functions, which correspond to the four major semantic systems. The
functions are 1) the experiential or ideational function, 2) the logical function, 3) the discoursal or
textual function, and 4) the speech-functional or interpersonal function. The experiential or ideational
function is concerned with cognitive content, actor, action, goal, etc.), while the logical function deals
with such conjunctions, as and and or, and negation and implication. The discoursal or textual function
deals with theme and information and the speech-functional or interpersonal function with such things

as mood and speaker attitude.

Since this paper is primarily concerned with topic (which corresponds to Halliday's concept of
theme) and focus (which corresponds to his concept of rheme), his textual function is of particular

interest here. The diagram below illustrates the parts of his TEXT SYSTEM.

TEXT SYSTEMS
STRUCTURAL (THEME SYSTEM) NONSTRUCTURAL:
/\ Cohesion
Clause Not strictly clause
Thematﬁa&caiion Information

Fig 1. Halliday's scheme of the text systems of language (Jones 1977, 84)
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Halliday (1967b) analyzes utterances in terms of information units. These units are not seen as
equal to the sentence, since a sentence can consist of more than one information unit. It is at the
information level that the concept of focus becomes important. The choice of a constituent to be focused
"involves the selection, within each information unit, of a certain element or elements as points of
prominence within the message" (Halliday 1967b, 203, as cited by Saeed 1984, 16-17). Basic to the idea
of focus is the distinction between new and given information. Given information is seen as available to
the listener from the discourse or situational context, while the new information is considered to be in
focus (as cited by Saeed 1984, 17). New information is considered focal "not in the sense that it cannot
have been previously mentioned, although it is often the case that it has not been, but in the sense that
the speaker presents it as not being recoverable from the preceding discourse" (Halliday 1967b, 204, as
cited by Brown and Yule, 1983, 179). He (as did the Prague School) saw infonation in English as

having a focal function (as cited by Brown and Yule, 1983, 154).

Thematization (or fopic) functions at the sentence level and relates to the ordering of the
constituents of the sentence. Theme signifies what is being talked about and "rheme" as what is being

said about the theme (as cited by Saeed 1984, 17).

2.2.3 Dik's approach within Functional Grammar

Within Dik's theoretical framework, the functional aspect of language is emphasized. Language
is seen as primarily "an instrument of social interaction between human beings, used with the primary
aim of establishing communicative relations between speakers and addressees" (Dik 1981, 1). There are
three levels of functional relations. They are 1) Semantic Functions (agent, goal, recipient, etc.), 2)

Syntactic Functions (subject and object), and 3) Pragmatic Functions (theme and tail, topic and focus)

At this point, I will deal primarily with Functional Grammar's notion of Pragmatic Functions
since this paper deals with the concepts of fopic and focus. These functions mark the informational
status of the constituents of the sentence. There is a three-fold division between the predicate (the
sentence proper), "the theme" (the element which precedes the predicate), and "the tail" (the element

which follows the predicate). The terms, topic and focus, are seen as internal functions to the predication
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sroper, while the terms, theme and tail, are seen as external functions to the predication proper. Dik

lefines the external and internal functions as follows:

Theme: The Theme specifies the universe of discourse with respect to which the
subsequent predication is presented as relevant.

Tail: The Tail presents, as an 'afterthought' to the predication, information meant
to clarify or modify it.

Topic: The Topic presents the entity 'about’ which the predication predicates
something in the given setting.

Focus: The Focus presents what is relatively the most important or salient

information in the given setting. (Dik 1981, 19)

.2.4 Brown and Yule's Approach

Brown and Yule, while agreeing with Halliday on some points, disagree with him on others. In
ontrast to Halliday's approach, Brown and Yule see more than one function of pitch prominence.
.ather than just marking the focus of new information, it can also "mark the beginning of a speaker's
1n, the beginning of a new topic, special emphasis, and contrast." They consider pitch prominence as
aving a general watch this! function and as a marker of new information worthy of being noticed by

ie listener (Brown and Yule 1983, 164)

They see another problem in using pitch prominence in order to determine focus. Pitch
rominence is very difficult to identify even by experienced judges. Most scholars have abandoned the
ea of a pitch prominence signifying the focus of an information unit (cf., for example, Bolinger, 1972;
rystal, 1975; Chafe, 1979, Pellowe and Jones, 1979; Thompson, 1980), because the tonic is rarely
»ncentrated on one word but may be distributed separately or paired over words introducing new

formation (Brown and Yule 1983, 164-165).

Brown and Yule agree with Halliday in that it is not discourse structure that determines if
formation is considered new, but it is the speaker's moment to moment assessment of what he wants to

smmunicate and the listener's informational requirements (Brown and Yule 1983, 168).

Now we will look at Brown and Yule's approach to topic. They see that a theoretical notion of
pic is "very difficult to pin down . . . and formal attempts to identify it doomed to failure" (Brown and
1le 1983, 68). At best, it seems to be a term that one uses intuitively to describe a stretch of discourse

being about 'something' and the following stretch of discourse as being 'about’ something else.



While discussing sentential and discourse topic, Brown and Yule have coined the term,
speaker’s topic, which refers to an individual's topic in a conversation, which is not necessarily the topic
or one of the topics of conversation. The topic of the conversation (which is different from speaker's
topic) develops as the conversation continues. Each speaker is said to contribute to his own personal

topic and to the topic of the conversation as a whole (Brown and Yule 1983, 88-89).

They suggest that topics are essential for comprehension, but may not necessarily be
determined from the text alone. Given the same text, two discourse analysts may actually disagree on
the topic of that particular text. Titles, in and of themselves, can be essential for determining the topic of
a discourse. They also state that it is very difficult to pull out a particular phrase of a sentence in a
discourse and state that that is the 'topic' of the discourse. This problem is even magnified when one
looks at fragments of conversational discourse (Brown and Yule 1983, 72-73). They illustrate how titles

can help one find the topic of the discourse by the following text taken from Anderson.

Rocky slowly got up from the mat, planning his escape. He hesitated a moment and thought.
Things were not going well. What bothered him most was being held, especially since the
charge against him had been weak. He considered his present situation. The lock that held him
was strong but the thought he could break it. (Anderson 1977, 372)

Anderson gives two possible titles with this text, A Prisoner Plans His Escape, and A Wrestler in a
Tight Corner. Both titles greatly restrict the interpretation that one gets from the text. One is about a

man in a prison cell and the other is about a wrestler in a wrestling ring.

This text shows that context plays a major role in discourse interpretation, and that in different
contexts a text may be interpreted differently. From this, we see that contexts have to be chosen. They

are not determined by different text structures (Blass 1990, 27-28).

Brown and Yule apparently do propose strategies for determining the right context of a
discourse. A reader of a text might look to his previous experience with texts or look at the content of
the text itself to see if it provides any clues (Brown and Yule 1983, 75). There is one thing, however,
that they do not take into account. The speaker tries to guide the hearer to the right interpretation. The
speaker when communicating something to someone is concerned what ideas the hea‘rer will construct

and takes those ideas into account. He is concerned that the hearer comes to the right interpretation and

will try to lead the speaker into the right direction (Blass 1990, 28).

2.2.5 Lambrecht's Approach

Another important approach to focus in the literature is that of Lambrecht (1994). His idea of
focus was based on the observation that "the structure of a sentence reflects in systematic and
theoretically interesting ways a speaker's assumption about the hearer's state of knowledge and
consciousness at the time of an utterance" (Lambrecht 1994, xiii). In his work, he uses the term,
information structure, which was first coined by Halliday (1967b). He sees information structure as a
"grammatical" (i.e. rule-based) component of sentence grammar: the set of rules and conventions that
govern the relationship between speaker assumptions and the formal structure of the sentence. This
grammatical component consists of "an analysis of four independent but interrelated sets of categories"
(Lambrecht 1994, xiii). Propositional information is the first category consisting of two parts:
pragmatic presupposion and pragmatic assertion. These two components relate to the speaker's
understanding of the hearer's knowledge and awareness at the time of his utterance. /ndentifiability and
activation are the second set of categories. The second set of categories deals with "the speaker's
assumptions about the nature of the representations of the referents of linguistic expressions in the
hearer's mind at the time of an utterance and with the constant changes which these representations
undergo in the course of the conversation" (p. viii). 7opic is the third category, which Lambrecht
defines as "the pragmatic relation of aboutness between the discourse referents and propositions in
given discourse contexts" (p. xiv). Lambrecht's fourth category is that of FOCUS, which he defines as
“that element in a pragmatically structured proposition whereby the assertion differs from the
presupposition and which makes the utterance of a sentence informative" (p. xiv). Focal elements
convey new information (p. 206). New information is defined from the speaker's point of view. It is
seen as information which the speaker feels that the hearer is unaware of and "which is added to an

already existing stock of knowledge in the hearer's mind" (p. 45).

By his own admission, Lambrecht is much more interested in sentence or clause topic rather
than discourse topic (Lambrecht 1994, 117). Because of this fact, I will not evaluate his approach to

topic. Focus, however, is another story. I will examine his approach to focus within' the domain of his

theory
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While in his book there is a lot that is worthy of mention, there is one claim that he makes that

I would like to question. In response to the following set of sentences:

a. Who saw Bill? JOHN saw Bill/him.

b. Who did Bill see? Bill/he saw JOHN.

c. What did Bill do? Bill/he went straight HOME.

d. What happened? BILL went straight HOME. [(Comrie (1989, 62), accent

marks added by Lambrecht (1994, 297)]

he writes:

Context questions® do not require specific focus structures for their replies; they merely suggest
preferred readings. If the subjects John and Bill in the two sentences are unaccented [3b and
3c], they necessarily function as topics, even if these sentences are uttered in reply to the
question "What happened?" As a result, these sentences cannot have sentence-focus structure,
i.e. their subjects cannot be in focus. (Lambrecht 1994, 304)
Lambrecht claims that "context questions do not require a specific focus interpretation for their replies."
By this, he means that a certain context question does not necessarily presuppose that a particular

constituent of the clause is in focus or that the entire clause is in focus. Thus, the question, "What

happened?” does not of necessity imply that the whole sentence or clause is in focus.

T would like to argue that in all contexts where sentences are expressed in response to the
question "What happened?" Their focus necessarily encompasses the entire sentence. In my opinion,
whether a constituent or a entire clause is in focus is best determined by context and not by the prosodic
characteristics of a clause. In any case, the accent marks (presented by small caps) were added to

Comrie's sentences by Lambrecht and were not part of Comrie's initial work.

Most theories believe in an information structure—a level between syntax and pragmatics. RT
claims that the syntax bears directly on pragmatic interpretation. The particle 7o marks the part that is

rich in interpretation. Concerning this Sperber and Wilson say:

What gives these observations explanatory value is the idea that the syntactic and phonological
organisation of an utterance may directly affect the way it is processed and understood. What is
puzzling is that having seen the possibility of a natural linkage between linguistic form and
pragmatic interpretation, so many authors feel the need to interpose intermediate levels of
semantic and pragmatic description to link artificially what, if these insights are correct, is
already naturally linked. We would like to pursue the idea of a natural linkage between
linguistic form and pragmatic interpretation, and show how it might be worked out within the
framework of relevance theory. (Sperber and Wilson 1995, 204)

? Context questions are part of the question-answer test, used by linguists to determine the constituent
that is in focus in an utterance. To put it another way, context questions establish context for an
utterance. For example, the sentence, "JOHN went to town." answers the question "Who went to town?"

One can also say that most theories (the theories that I have reviewed) see in focus and
discourse functions some pragmatic functions, but they have no theoretical basis for it. RT can explain
why the speaker marks a part of the syntax as in focus, to lead the hearer to the intended contextual
effects of the speaker or he marks the syntax to indicate a new context relevant for indirectly gaining
contextual effects. Sperber and Wilson have a clear theoretical basis of context which is more clearly

defined than the notion of discourse topic. I will elaborate on this in chapter V.

2.3 Conclusion
In this section, I have examined the various theories dealing with focus and topic. I have found
them inadequate, because they cannot explain the communicator’s reasons for marking focus and topic.

It is to guide the interpretation process and save the hearer processing effort.

It was also quite clear to me that only Sperber and Wilson's approach takes into account the
speaker's interpretation of the hearer's cognitive world, which communicative gain the hearer has—the
contextual effects. Their theory is the strongest in the domain of pragmatics, and thus, probably
provides an explanatory approach of how we efficiently communicate and how our cognitive world is
undergoing change by constant contextual effects. Because of this, I have decided to use their approach
as the theoretical basis of my analysis of the particle no, and in chapter IV, I will introduce the theory. I
have also used real texts and have discussed how the no particle functions not only in relation to

contiguous sentences, but also in relation to the entire discourse.

Of course, one must also examine how other researchers have analyzed this particle. Have
other linguists also seen this particle as a "focus marker" or as a "discourse topic marker"? Since the
particle 70 is basically an indicator of syntactic scope, it is important to investigate its syntactic
function. Then, one must determine in what constituents of a clause the particle #o can occur. In the
following chapter, [ will show how other linguists have analyzed this particle as well as state my

hypothesis concerning the constituents in which the particle no can occur.



CHAPTER III

GRAMMATICAL ANALYSIS OF NO

3.1 Introduction

This chapter has three basic aims. First, I will discuss the grammatical status of the particle no
as viewed by various researchers working in Zarma and other Songhai dialects. Knowing how other
researchers have seen this particle is essential in order to build on what they have discovered. Secondly,
I will discuss the syntactic distribution of the particle 770 as it occurs in the constituents of the clause. I
will show that the particle 7o can occur in noun phrases serving as the subject and direct object of the
sentence. It also occurs in verb phrases, adverbial phrases, relative clauses and adpositional phrases. It is

important to understand how the particle no functions before studying it at discourse level.

3.2 How no has been viewed in the past by various researchers

In this section, I will examine how different linguists have analyzed the particle no. Prost
(1956, 75), one of the first researchers to study the Zarma language, sees the particle as a non-accented
enclitic occurring after nouns or pronouns. Historically, it was a deitic adverbial, 'there' and worked in
opposition to the adverbial ne 'here'. The adverbial ne remains highly stressed, but the particle no is
unstressed and additionally has lost its demonstrative status. Prost saw it as marking the existence of

something, the presence of something or a specific place.

Robert Nicolai (1983, 24) classifies the particle no as an actualizer, which he sees as attaching
to a predicate to form a non-verbal structure. Other actualizers include 7e ‘here' and go/si 'existential'.

They are said to occur in the following order:

(5) PRED + ACT
(Predicate plus Actualizer) (Nicholai 1983, 24)

He provides the following examples as evidence:
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{6) Hansi  no "It is a dog."
nga ne "Here it is.”
kanigay do go "There is a place to sleep."
goy si "There is no work." (Nicolai 1983, 24, translation my own)

These particles are also said to combine with certain specifiers (emphasis, negation, localizers,

demonstratives, interrogatives, and dubitatives) as seen in the following example:
(7 Karga no day. "It is indeed a chair." (Nicolai 1983, 24, translation my own)

Hamani (1980b, 388) agrees with Nicolai's analysis. He also sees the particle as an actualizer,
which combines with non-verbals to form an independent proposition. He has termed the particle no a

predicative-actualizer.

Bermard and White-Kaba (1994, introduction, section VI) see the particle o as belonging to
the category of a verboid. They see the particle no as a "presenter” (présentateur). Verboids have some
but not all of the characteristics of verbs. According to Bernard and White-Kaba, they do not take aspect
or mode markers as verbs generally do, but stili function in the center position of a verb phrase. The
particle no is seen as having three functions. First, they see it as marking two constituents in a clause as
equivalent. Secondly, it can show the importance of a particular element in a clause (mettre en vedette).
Thirdly, the particle can mark the importance of an entire clause. The following three clauses are given

as examples showing the three functions of the particle no:

3) Ay ya cawandiko no.
1S EMP  teacher SS

'l am a teacher.'

Bari  no iri day.
horse  SS 1P buy

"It is a horse that we bought.'

Ni ka no.
28 come SS

'It is that you came.' (Bernard and White-Kaba 1994, introduction, section VI, translation my
own) .
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In example (8), using their analysis, we see the particle marking the first person singular
pronoun, @y, as equivalent with the noun cawandiko ‘teacher'. In the second example, we see the particte
no marking the importance of the noun, bari, 'horse'. In the final example, we see it marking the
syntactic scope of the entire clause. The major problem with their analysis is that it is more complicated
than necessary. One could simply state that no is a marker of syntactic scope. The entire clause is in the
scope of 7o in the first and third example, and in the second example, the noun bari ‘horse' is in the
scope of the particle no. Then one could assert that the information within its scope is considered
important for comprehension. It seems, however, that their analysis only hints at what is perhaps the
best analysis. What they seem to be lacking is a theory that adequately explains the pragmatic aspects of
this particle. I will argue in Chapter 5 that the particle no functions a marker of syntactic scope; it can
either include in its scope a constituent of a clause or the clause as a whole. The information that it
contains in its scope contributes directly or indirectly to relevance. Indirectly when it has the topic of a

discourse within its scope, and directly when it has information that is in focus within its scope.

Bernard and White-Kaba also state that this particle is negated with the word manti. They give

the following two examples:

O] Manti ay no.
is.not 1S SS
It is not L'
Ay ya manti  cawandiko no.
1S EMP  benot teacher SS

'[ am not a teacher.’ (Bernard and White-Kaba 1994, introduction, section VI, translation, my

own)

There is another problem with their analysis. In my opinion, the word manti is not negating the
particle no. The word manti is a composite of the completive negative aspect marker mana and the verb
4 'be' and as such manti is functioning as the main verb in the sentence. I am not saying, however, that
the particle no cannot be negated. The particte no can be negated using the incomplétive negative aspect

marker si, providing the only case of constituent level negation so far attested in Zarma. The following

clause illustrates this fact:
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(10) a na ywa  zama boro kulu  si no kay ga hiné
3s CMP  eat because person all NEG SS who INC  can

ga nga no Jfaaba.
CN 3S SS save

'He ate it, because there was no one who could save him.'
(Ganji hamey nda kwaara almaney yaanja, 6.5d-f)

Thus, we see that the noun phrase boro kulu 'everyone' is marked with the negative form of no,

si no, giving us boro kulu si no, 'no one'.

There is a problem, having such an analysis, would certainly give us sentences without verbs,

as the following examples illustrate:

€9)) Mari, nin no?
panther 2S-EMP SS

'Panther, is it you?'
(Tobay da mari, 6.4)

(12) Kooro da Sfoono day no ya.
hyena and monkey EMP SS EMP
'There was Hyena and Monkey.'

(Kooro nda foono, 3.1)

When one considers further data, this is not a problem; Zarma does have clauses without a

verb. Eberle attests to the following clauses:

(13) 4y handu  yagga.
1S month nine

I have been here nine months."

A ize taaci.
3S child four

'He has four children.'
(Eberle 1999, 3.5)

What is especially noteworthy is that if we consider the particle as a marker of syntactic scope
and not as a verboid, we would not be adding another grammatical category. Bernard and White-Kaba

have already added another grammatical category by positing the category of verboid. The use of no
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these sentences just falls in with the general analysis of 7o as a grammatical indicator of syntactic scope.
Of course, according to Ockham's razor, ‘categories should not be multiplied without clear motivation.*
However, if the particle as a 'verb' or 'verboid' has lost many of its verbal characteristics and if verbless
clauses do exist, then adequate justification does exist for a new category especially if it is descriptive
from a pragmatic or discourse standpoint. If we examine the second and third function of the particle
according to Bernard and White-Kaba (1994, introduction, section VI), they say that the particle is used
to mark the importance of an element of a clause or the importance of the entire clause. Their
explanation sounds very close to that of mine: it marks syntactic scope of an element of a clause or the
clause as a whole and the information within its scope contributes directly or indirectly to relevance.
This information within the scope of this particle either promises contextual effects for the hearer or

helps him establish new context.

For Gao Songhai (Koyraboro Senni), Heath (1999, 132) has discovered two focus particles, the
particle no and ka. He has divided focus in this language into two types: subject focus and nonsubject
focus. The particle no can mark either subject focus or nonsubject focus, while the particle ko can only
mark subject focus. With the focus particle 70, the focalized constituent is fronted® and is usually, but
not always followed by no. He agrees with Prost's analysis by stating that the particle no longer has any
distal connotations and may even focalize the near demonstrative adverb, ne, 'here'. This phenomenon

occurs in Zarma as well, seen in the following example:

(14) ne no suuji  da gomni  goss
Here SS mercy and grace  be

‘Here is mercy and grace.'
(Zanka kay si hangan albeeri sanni se, 3.3d)

Heath, for the Gao Songhai (Koyraboro Senni) dialect, argues against seeing this particle as a
"special case of the identificational (it is X) quasi-verb no, itself historically a functional specialization
of the 'there’ clitic" (1999, 215-216). He argues that accepting this analysis would mean that focalization
containing no (which is optional in focalization) would consist of a two-clause structure. The two clause

structure would be a cleft construction of the type [it is X] [... X...]. He argues that since no is not

4 At most, the focalized constituent may be preceded by a clause initial particle
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obligatory, it would be difficult to justify 7o synchronically, even if one could understand part of the
historical source for the function of the particle.

Now that I have shown how various researchers have seen the particle no, I will move on to the

following section where I will show where the particle 7o occurs in the constituents of the clause

3.3 The grammatical distribution of the particle 7o
In this section, I will state my hypothesis concerning the grammatical distribution of the
particle 70 as it occurs in the various constituents of the clause. The particle 770 has been attested in

noun phrases, verb phrases, adpositional phrases, adverbial phrases, and relative clauses in constituent

final position.

3.3.1 The particle no in noun phrases

In this section, I will show how this particle can occur in the constituent final position of a
noun clause. It can occur in noun phrases functioning as the subject, in apposition to the noun phrase
functioning as the subject, and as an object of a clause. It can also occur in noun phrases, which are
functioning temporally in a clause.

First, the 770 particle can occur immediately in the constituent final position of a noun phrase

that serves as the subject of a clause. The following clause serves as an example:

(15) ay no ga ciiti aray  se
1S SS INC  judge 2P for

Tt is I who will judge between you’
(Kooro nda foono, 6.8c)

Thus, we see the particle o occurring immediately after the subject, ay T. There is, of course,
no change in the word order to the clause.

The following example is an atypical case with the syntactic scope of the subject marked. Tt is
in what I call 'reverse apposition' to the noun phrase functioning as the subject, although perhaps an
alternative interpretation is possible. That is, rather than the second noun phrase actually expanding on

the first noun phrase, we have the first noun phrase followed by a resumptive pronoun. In this instance,
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the particle 7o usually occurs concurrently with two other particies, day and ya. Perhaps it is important
to note at this point that apposition can be difficult to distinguish from left dislocation, clefting, and

fronting. Payne provides the following distinctions for these four grammatical constructions:

a [NP] [S] apposition
b. [NP S]¢ left dislocation
c. [NP.. s fronting

d. [NPJ(COP)[...NP;.. ] clefting (Payne 1997, 274)

Apposition primarily occurs at the beginning of a text when the primary participant is

introduced. In (18), we see that fobay 'hare' is in apposition to the subject g, the third personal pronoun.

(16) Tobay day no ya a go no da a wande da
tobay day no ya a go no da a wande da
hare EMP SS EMP 3S be SS with 38 wife  and

ize hinzaa.
ize hinza -a
child three DEF

'Once upon a time, there was Hare with his wife and his three children.'
(Tobay da mari, 3.1)

In (16), we see that the noun phrase fobay day no ya is in 'reverse apposition' to the subject, a,
'he'. In this case, the phrase tobay day no ya further explains who the subject is, but it is not technically
part of the subject of the clause as it would have to be if it was an example of left dislocation. It is also
not an example of fronting, because the normal position of the subject in a clause is first in the clause.
The fourth and final alternative is that the noun phrase, tobay day no ya, could be functioning as a cleft
construction. While this is a viable alternative, it is not the most economical one. As stated before,
seeing 70 as some sort of verboid is not a viable option. Seeing the 70 particle as a marker of syntactic
scope rather than as a verb or so-called ‘verboid' simplifies the analysis considerably.

Thirdly, the particle no can occur in noun phrases functioning as direct objects. When the
particle 70 occurs with the direct object it causes the object of the clause to be fronted. In other words,
the object of the clause moves just before the subject and the o particle follows the fronted object. The

following two clauses illustrate this phenomenon:
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(17) ize no nga mana  bay ga du ndunnyo boy
ize no nga mana  bay ga du ndunnye -0 boy
child SS 3S not know CN have  world DEF  on

‘She had not experienced a child in this world.'
(Zanka laala, 2.2b)

(18) Miila  hanno kulu  no boro i te.
miila  hanno kulu no boro st te
thought good  all SS person INC  do.

't is good thoughts that a person does not have.'
(Talkataray, 3.3)

In both cases, note that the direct object is fronted to the beginning of the clause. The

constituent structure of (18) is shown below in figure 2:

S

NP, /WW
NP/\SS 'J\
'N/AL,\M IC '

miila  hanno  kulu no boro Si te

Fig. 2. No occurring with the object

While the fronted object still occurs immediately before the subject, it apparently can still have

other constituents of the sentence before it. We see this occurring in (19):

(19) kulu hiino  nga no a goga ceeci a ma nga pwa
and now  3S SS 38 PRG  look.for 3S SBJ 3S eat

‘And now it was him he was trying to eat.’
(Kooro nda foono, 6 6e-f)

In the following example, we have a clause with both a direct object and an indirect object.
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20) Haw yeeji hinka  no a na ay no ga ne ay
haw yeeji hinka  no a na ay no ga ne ay
bull two SS 3S CMP IS give CN say IS
ma ka ga ay izo no wa a ma hay
ma ka ga ay ize -0 no wa a ma hay

SBJ go CN 1S child DEF give mik 3S SBJ drink

ga beeri.
ga beeri
CN grow

'It was two bulls that he gave to me and said to go give milk to my son so that he might grow.'
(Zanka laala, 8.1b-d)

In (20), we see that again that the direct object that is in focus is fronted. The indirect object,
however, ay, 'me' (1S) is actually put in the slot where the indirect object usually occurs, immediately

after the aspect marker, which in this case is na, and immediately before the verb no ‘give".

It might be interesting to note that Heath reports that Gao Songhai has a resumptive pronoun in

such cases where no occurs with the direct object. He provides the following examples as evidence:

(21)  Adgey no a na ey kar.
1S Ss 38 CMP IS hit

'It was me that he hit.'

Ni no ay dii ni
28 SS 1S see 28

'It was you that I saw.' (Heath 1999, 217)
In the first example in (21), the full form of the first person singular pronoun, agey, is repeated
later in the clause by the pronoun ey, also a first person singular pronoun. In the second example in (21),

note that the second person pronoun, #i, is picked up later on in the clause.

The particle r70 can also occur in noun phrases which are functioning temporally in a clause.

This is seen in the following example with the noun phrase kan fo no ‘one day'.
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(22) Han fo no ganji hamey da kwaara almaney
han fo no ganji ham -ey da kwaara alman -ey
day one SS wild.animal PL and village animal DEF
i kosongu.
i kosongu
3p argue

'One day, the wild animals and the tame animals were arguing.'
(Ganji hamey nda kwaara almaney yaanja, 1.1)
In (22), we see that the particle no occurs in the noun phrase, san fo no ‘one day', which is
functioning adverbially. The adverbial phrase occurs first in the clause. This is its normal position in the
clause for temporal phrases as seen in (23) where the adverb does not contain the ro particle.

(23)  Soho i goga ka Ju
now 3P PRG come house

'Now they were going home."
(Ganji hamey nda kwaara almarney yaanja, 7.1)

3.3.2 The particle no in the verb phrase
When this particle occurs with the verb phrase, it always occurs after the main verb. In the

following sentence, consisting of four clauses, we see the patticle zo after the third clause.

(24)  Annasaara na a guna, a te sanda nga maray no
white.person CMP 38 look.at 3S do as 3S injure  SS
i na gorondi.

a
3P CMP 38 make.sit

"The white person looked at him; he pretended he was injured, they made him sit down '
(Pottol, 2.15)

We see the particle no occurring after the clause nga maray 'he was injured".

3.3.3 The particle ro in adpesitional phrases
This particle can also occur in postpositional phrases. In Zarma when the ro particle occurs in
a postpositional phrase, the postpositional phrase is fronted. This principle is seen in the following

example:
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(25)  Gurja do no ay goga ka bo.
gurje  -a do no ay goga ka bo
match DEF to SS 1S PRG come ?

‘It is to the wrestling match that I am going.'
(Ganji hamey nda kwaara almaney yaanja, 3.3)

In (25), we see that the postpositional phrase, gurja do no, 'to the wrestling match' occurs
before the subject of the sentence. As seen previously in (15), the common position for a postpositional
phrase that is not in focus is located at the end of the clause. Clause (15) is listed below for the

convenience of the reader.

(15) ay no ga ciiti aray  se
18 SS INC  judge 2P for

'It is I who will judge between you.'
(Kooro nda foono, 6.8c)

By comparing (15) with (25), it is clear that postpositional clauses usually occur at the end of
the clause, but if they occur with the particle no they are fronted to the beginning of the clause. We see

an exception to this rule in (26) when the particle actually occurs at the end of the clause.

(26)  kooro, ni wo, ni ga ye dayo ra no,
kooro  ni wo ni ga ye day -0 ra no
hyena 28 EMP 2S INC  return  well DEF in SS

‘Hyena, you, yes, you are going to return to the well.'
(Kooro nda foono, 5.9b)

Example sentence (26) is an exception, because the subject itself is clearly emphasized in some
way, since the subject is repeated three times. The emphasis on the subject probably hampers the ability

of the postpositional phrase, dayo ra no, to move to the beginning of the clause.

3.3.4 The particle no in adverbial phrases
The particle no also occurs finally in adverbial phrases. We see an example of the particle no in

an adverbial phrase below in (27):
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27) A ne nga wo sohé  no a goga ka gurja
a ne nga wo sohé  no a goga ka gurje  -e
3S say 38 this now  SS 38 PRG  come match DEF

do fa
do Ja
at ideo

'He said that now he was going to the wrestling match.’
(Ganji hamey nda kwaara almaney yaanja, 10.3)

Example (27) is an example of temporal adverbial phrase. The particle no can also occur in

locative adverbial phrase as illustrated in (14):

(14 ne no suuji  da gomni  goss
Here SS mercy and grace  be

‘Here is mercy and grace.'
(Zanka kay si hangan albeeri sanni se, 3.3d)

3.3.5 The particle no in the relative clause

The particle no can also occur in a relative clause. Sometimes the particle #o occurs
immediately after the relative pronoun, kay 'that' or after the relative clause itself. It appears that the
relative clause behaves differently than other constituents, which have the particle no. For example,
when the noun phrase is in focus we saw that the focus marker no occurs as the last element in the noun
phrase. However, when the relative clause is in focus, the particle 720 appears either immediately after

the relative pronoun or after the entire relative clause. One example is listed below in (28):

(28) a ne i ma koy ga guna  nga se boro
a ne i ma koy ga guna  nga se boro
3S say 3p SBJ go CN see 3S for person

kay no go ga  tuuro beer.

kay no goga tuuri -0 beeri
who SS PRG  tree DEF  cut

"He said that they must go and see for him the person who is cutting down the tree.'
(Zanka laala, 10.6g-1)

In (28), the particle no occurs after the relative pronoun kay 'who'. At other times, however, the particle

no occurs after the last constituent in the relative clause. Note the following clause listed below:
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29) Izo din wayboro fo kay gonda kumo  no
ize -0 din wayboro fo kay gonda kumo  no
child DEF this woman same  that have hump SS
n’ a sambu goy.
na a sambu goy
CMP 38 take work
'This child . . ., the same woman who had a hump took her to work for her.'

(Zanka kay si hangan albeeri sanni se, 2.2)

In this sentence, the particle occurs after the noun kumo 'hump’, the last constituent in the relative
clause. From the previous two examples, we see that the particle can occur immediately after the

relative pronoun or immediately after the relative clause as a whole.

3.4 Conclusion

The particle #o has been viewed differently by various researchers. It is clear that the
grammatical category5 in which this particle fits is ambiguous. According to Payne (1997, 32), while
grammatical categories tend to have indistinct borders, it is still possible to find prototypes of a
particular grammatical category. In this chapter, I have shown that this particle does not meet the
prototypical characteristics of the verb in Zarma. The prototypical verb in Zarma takes aspect markers,

while this particle can only take the negative aspect marker si and not the other aspect markers.

However, there is another way to evaluate the grammatical category of this particle. Payne also
states "that the category membership of any given form varies according to how that form is used in
discourse” (Payne 1997, 32). In the next chapter, I will examine how this particle functions in discourse
and how the discourse functions of the particle can give us information on how this particle can be

categorized.

> | am using the term 'grammatical category' to refer to what is usually called in traditional grammar
parts of speech.

CHAPTER IV
RELEVANCE THEORY

4.1 Introduction
In the chapter, I will introduce RT and its claims. As this thesis uses RT as its theoretical basis,
an understanding of RT is essential for understanding the following chapter when I discuss discourse

functions of the particle 70, from the perspective of RT.

4.2 Relevance

Sperber and Wilson do not use the term relevance as it is ordinarily understood in everyday
language use. Relevance essentially deals with the activation of thought. To make this idea clear, let us
imagine that I am backing out of my driveway, and as I back out, I notice my dog chasing butterflies
and smile. Unfortunately, in the process of backing out I hit another car, because I am not paying
attention to the traffic on the road. Suddenly, my thoughts are no longer on my dog chasing butterflies,
but instead are on the accident. Is the driver of the other car injured? Is there a lot of damage to his car?
Then my thoughts begin to turn in another direction: "I will have to take my car to a garage. It will
probably take a lot of money to repair it, and my rates for insurance are sure to go up. Due to these extra
expenses, I may not even be able to buy that new refrigerator that I desperately need." The directions in

which my thoughts could go are limitless as they interact with other thoughts. From one implication, I
am able to derive many other implications.

Why did I stop paying attention to my dog chasing butterflies? Because of the accident, many
thoughts were activated, and these thoughts activated others. Pretheoretically, it could be said that
relevance is all about activating thought.

In terms of cognition, we have seen that phenomena will draw my attention to that which will
occupy my mind. Phenomena that are not relevant will no longer occupy my mind. This fact brings us

to one of Sperber and Wilson's major claims. They believe that refevance is the key to human cognition.
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In terms of communication, we have seen that humans pay attention to what is relevant to
them. This fact has consequences for the communicator. When she demands attention from the
audience, she is claiming that the information that she is offering is relevant enough to be worthy of the

hearer's attention. Consequently, relevarce is the key to communication as well.

4.2.1 Cognitive effects

Sperber and Wilson call the thoughts that are activated by the phenomena around a person,
cognitive effects. Newly processed information is considered relevant if it interacts with the hearer's
present assumptions about the world. As a result of these cognitive effects, the person's assumptions of
the world are changed. Sperber and Wilson claim that human beings' main reason to communicate is to

place these cognitive effects in the mind of the addressee.

There are three types of contextual effects: contextual implications, the strengthening of old

assumptions, and the weakening and elimination of old assumptions.

At this point, let us examine how contextual implications are formed. Sperber and Wilson

define contextual assumptions with the following formula:

Contextual implication

A set of assumptions P contextually implies an assumption Q in the context C if and only if

(i) the union of P and C non-trivially implies O

(i1) P does not non-trivially imply 0, and

(i) C does not non-trivially imply Q. (Sperber and Wilson 1995, 107-108)

P can be considered new information, consisting of the newly presented information, and C as
old information, consisting of the stock of existing assumptions. As these initial theses are placed within
memory of the deductive device, then the contextualization of P and C can yield new conclusions not

based on P and C alone. These new conclusions are called contextual implications.

Now let us see how cognitive effects are achieved with a real-life example. Suppose that while
I am living in Niger, I go to a friend's house. Because of my knowledge of the culture, I have the
following assumption:

(30) 1f my friend has a traditional woven Zarma blanket hanging on her wall, a holiday is
approaching.
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In (30), we see some assumptions that I understand about the world, especially the world of Niger.

Nevertheless, to continue with my tale, after I greet my friend and she invites me inside, I discover:

(€29} My friend has a traditional woven Zarma blanket hanging on her wall.

Because of the interaction of (30) and (31) above, I now have deduced the following:

(32) A holiday is fast approaching.

Sperber and Wilson would consider (32) to be a contextualization of (31) in the context of (30). The
context of (31) in (30) may yield new conclusions not derived from either (30) or (31) alone. The
contextual implication of (32) is considered new information in that it could not be derived from (30),
an existing assumption, alone. In other words, (32) is considered to be a synthesis of old and new

information or an interaction of old and new information.

Now, of course, as I stated previously, contextual assumptions are not the only type of
contextual effects possible. There are two other kinds of contextual effects as well. It is also possible to
strengthen an existing assumption. At this point, let me retum to my story about the traditional blanket
on the wall. Let us suppose that while I am visiting my friend I see over in the corer of the room a
large stack of vegetables. Since holidays are seen as times of feasting, the stack of vegetables would
strengthen the original assumption that a holiday was approaching. Since the climate is very hot and
food spoils quickly, it is impossible to store food for a long time. If one has many vegetables in the
house, they must be eaten quickly before they spoil.

Of course, as stated, existing assumptions can also be weakened. Now let us imagine that after
leaving my friend, I go to visit another friend in his government office. During the course of our

conversation, he tells me the following:

(33) T would like to visit my parents in the village. I wish there were another holiday soon.

At this point, my assumption that there was a holiday in the next few days has been weakened

considerably. Because my friend works in a government office, I have a lot of confidence in what he

says, especially in the domain of public holidays. What he says carries a lot of weight.
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This brings us to what Sperber and Wilson say about the relative strength of an assumption
The question that one could ask is: Why am I more likely to take the testimony of my friend who works
in a government office rather than my own observation of a traditional blanket hanging on my friend's

wall? According to Sperber and Wilson,

The initial strength of an assumption may depend on the way it is acquired. For instance,

assumptions based on a clear perceptual experience tend to be very strong; assumptions based

on the acceptance of somebody's word have a strength commensurate with one's confidence in

the speaker; the strength of assumptions arrived at by deduction depends on the strength of the

premises from which they were dertved. (Sperber and Wilson 1995, 77)

Thus, I have great confidence in my friend's word, because he works in a government office.
Those who work in government offices are more likely to know when the next government holiday
occurs. On the other hand, the fact that my other friend has a traditional blanket on her wall and a pile of
vegetables in a corner of her house may actually signify nothing. She could be only expecting family or

friends to come over and she wants to welcome them. The existence of a blanket and vegetables are not

necessarily clear perceptual evidence of an upcoming national holiday.

4.2.2 Processing effort
Now let us imagine that my friend in the government office said something different to me

when I went to his office.

(34) 1 would like to visit my parents in the village, and 1 really like the new displays in the National

Museum.

Seeing what he communicated in the first part of his utterance, the second part of his utterance

does not really help to achieve any cognitive effects along that line. The second part actually causes a
lot of processing effort and distracts from the intended contextual effects. If we were to weigh effort
against effect, his statement in (34) requires a lot more effort to process. Example (33) is much more
relevant than (34). In (33), we see that the two sentences can be processed in the same context, but this
is not true of example (34). The fact that he likes the new displays in the national museum does not have
any relevance in the context of visiting his parents and thus does not achieve any cog:nitive effects in

that context.

This brings us to the theoretical notion of relevance as stated below:
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Relevance
Extent condition 1: an assumption is relevant in a context to the extent that its contextual

effects in this context are large.
Extent condition 2: an assumption is relevant in a context to the extent that the effort required
to process it in this context is small. (Sperber and Wilson 1995, 125)

This notion of relevance should be considered comparative rather than qualitative.

As we have seen in example (34), an utterance can become less relevant with additional
information. This example shows us that if what we say does not connect with a context, then the
information is not relevant to us. My brother recetved the Policeman of the Year Award. At this point,
you may be asking why I wrote the previous sentence concerning my brother, and asking 'so what?' The
statement about my brother does not fit the immediate context, and therefore is irrelevant to the
discussion at hand. If what we communicate does not directly relate to the context, it is considered
irrelevant. Hearers or readers will react to information that does not seem relevant to them. They will

search for relevance by trying to find out what the speaker had in mind.

4.3 The Principle of Relevance
Sperber and Wilson claim that when someone communicates, the hearer can have, to an extent,
precise expectations of relevance. According to Sperber and Wilson, human beings are guided in

communication by what they call a Principle of Relevance. This principle is stated below:

Principle of Relevance
Every act of ostensive communication communicates a presumption of its own optimal

relevance. (Sperber and Wilson 1995, 158)

This principle implies that the speaker will formulate his utterance in such a way that the
hearer can access the intended assumptions and draw the intended conclusions. Even when there is a
number of interpretations, the Principle of Relevance guarantees that the first interpretation consistent
with the principle of relevance should be considered the intended and only interpretation consistent with

the principle of relevance.

This claim does not mean that the utterance was relevant to the hearer, but it means that the
speaker acted in line with the presumption of retevance. I might tefl someone that my friend John is-ill,

and he might already know it. There was no way that I could know that he knew, but one could still say
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that T acted in accordance with the Principle of Relevance, because I thought that the information would

be relevant for him.

4.4 Communication

Previously, some linguists assumed that communication consisted of the coding and decoding
of messages. The coding consisted of the linguistic code and the decoding was the interpretation of the
message. While this process does take place, it plays a small role in the process of communication.
However, this is exactly what I did when I understood my friend's utterance "I would like to visit my

parents in the village."

It is important to note, however, that many times in the interpretation process one must use
inference and not just decoding. Thus, when my friend tells me that he wants to visit his parents in the
village and wishes that there were another holiday soon. I infer from his statement that he will not be
going to the village soon. The meaning that he wanted to convey, the speaker meaning, could only be
derived from inference, not from coding and decoding. Thus, we can see that communication is based

on two processes—encoding and decoding, on the one hand, and inference on the other.

4.5 Context

As we have seen, an adequate understanding of context and context selection is essential for a
theory of comprehension and discourse. In comprehension, a hearer must recover the intended message
of the speaker. The hearer must identify the speaker's intended context and his intended set of
contextual effects (Blass 1990, 53).

Before we discuss the identification of the speaker’s intended context, we will see how one
accesses and selects contexts in general.

People generally try to maximize any new information that they acquire. Thus, if I have
inadvertently lost my keys, I will access, through perception and inference, certain beliefs and
assumptions that will yield as many contextual effects as possible with the smallest amount of

processing effort (Blass 1990, 53).
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The individual is limited in the contexts that he can access by the "organization of the
individual's encyclopaedic memory, and the mental activity in which he is engaged" (Sperber and
Wilson 1995, 138). An enormous amount of information is available, but only a small part of that
information will be accessible in any given moment. The most easily accessible information is usually
"the information used in the interpretation of the immediately preceding utterance, together with the

information derived from it" (Blass 1990, 53).

The immediately given context can be extended by other accessible information, especially
information found in the encyclopedic memory. Memory is accessed from memory by concepts which
Sperber and Wilson see as consisting of a label or address in which information is stored. There are
three types of entries under which information can be stored: logical entries, encyclopedic entries and
lexical entries (Blass 1990, 54). The logical entry for a concept contains a "set of deductive rules which

apply to the logical forms of which that concept is a constituent" (Sperber and Wilson 1995, 87).

Encyclopedic entries consist of information about the extension and/or the denotation of the
concept, which includes the events, objects, or properties which instantiated it. For example, the

encyclopedic entry for 'Niger' might include the following:

(35)  a. The Republic of Niger is a country in Afica, which borders Mali, Chad, Libya, Burkina
Faso, Nigeria, Benin and Algeria.

b.  Niger consists of desert and semi-desert regions.

c. The Niger River runs through the country.

The information contained within the encyclopedic memory is not always accessible. The information
contained under Niger', for example is only accessible when the concept 'Niger' is present in the
person's working memory. The encyclopedic entry for Niger will certainly contain other concepts,
which will help to make other encyclopedic entries accessible as they are brought in to the person's
working memory.
The lexical entry consists of information about its natural language counterpoint: the
word or phrase that expresses it. In other words, the syntactic and phonological information of

the word normally contained within a linguistic lexicon (Blass 1990, 54).
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While it is possible that a person could continue to access further encyclopedic entries
indefinitely, an individual is unlikely to do so. Because each new addition means an increase of

processing effort, he is unlikely to do so unless it is offset by sufficient contextual effects.

4.6 Stylistic effects

Now that we have covered some of Sperber and Wilson's main claims about communication,
we will examine their notions of topic and focus. In terms of focus, Sperber and Wilson suggest that the
proposition expressed by an utterance has grammatically specified entailments, entailments which can
be obtained by substituting a logical variable or proform for a syntactic constituent" (Blass 1990, 136).
To illustrate how this relates to focus, let us consider the following sentence: Mary baked a cake. The
grammatically specified entailments for this utterance are listed below in (36):
(36) a. Someone baked a cake.

b. Mary baked something.

¢. Mary did something in connection with a cake.

d. Mary did something.
e. Something happened.

The speaker who uttered, "Mary baked a cake" arguably commits himself to the truth of the
entailments listed above in (36), but he does not necessarily expect them all to be equally relevant or

equally meaningful for the hearer.

Sperber and Wilson see two types of entailments: foreground and background entailments. An
understanding of foreground and background entailments is essential for the purposes of this study.
Background entailments are seen to help determine the context, while foreground entailments help the
hearer establish the main point (otherwise known as the focus) of the utterance. If one was to consider
(36a) as the background of an utterance, then the hearer is expected to realize that it is relevant to know
the identity of the person who baked the cake. However, if the background of the sentence, 'Mary baked
a cake.' is considered to be (36b), then the speaker is expected to recognize that it is relevant to discover
exactly what Mary baked. Thus, constituents in focus in a clause are considered to be in the foreground.

Foreground entailments are seen to promise contextual effects in the hearer as they interact with the

speaker's knowledge of the world
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Now let us examine the sentence mentioned previously, Mary baked a cake, and show how it
can lead to contextual effects in the listener. First, let us imagine a situation where Susan comes and
smells something baking. She walks into the house and sniffs ostensively. Then Jane states, "Mary
BAKED a cake." Jane's utterance and Susan knowledge of the world might lead Susan to use the
following premises to come to the conclusion that they will eat the cake for dessert:

Premise one: If Mary bakes a cake, they will eat it for dessert.
Premise two: Mary baked a cake.

Conclusion: They will eat that cake for dessert.

It is Susan's previous experience (or knowledge of the world) that will lead her to the
conclusion that they will eat the cake for dessert. Perhaps it is Mary that always bakes the cakes in the
household. Every time she bakes them, they eat cake for dessert. Thus, in this instance, we see that the
sentence in the first premise interacts with the second premise to produce the conclusion, "They will eat
that cake for dessert." In this instance, "Mary did something" is in the background, and "baked a cake"

is in the foreground. It is the foreground information that actually leads to contextual effects.

Sperber and Wilson's main claim is that focus is marked in languages to give the hearer easy
access to the encyclopedic entries necessary for the interpretation of the utterance. This is explainable in
RT in terms of processing effort. The speaker wants to save the hearer unnecessary processing effort in

deriving the cognitive effects.

Now we will look at Sperber and Wilson's understanding of discourse topic. 'Topic' is seen as
intuitively functioning to provide contextual information crucial to the interpretation process by giving
access to encyclopedic information essential for comprehension. When a particular topic is introduced,

the hearer is encouraged to organize the discussion at hand around it.

The problem lies in the fact that one can have well formed discourses in which an intuitive
understanding of topic is lacking. By no means is a speaker required to keep to the topic, and breaches
of topic continuity happen all of the time, especially in conversation. RT is better able to explain topic
discontinuity in terms of relevance. An utterance in a text does not have to have the same topic as the

previous one in order to be relevant (Blass 1990, 75-76; Sperber and Wilson 1995, 215-116). It only has
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to have the presumption of relevance. As an example, let us consider the following exchange between
two speakers:

37 A: T am having a cup of coffee. Would you like one?

B: I see John coming.

In the previous example, we see that the utterance of B violates the topic continuity of A's
utterance. Speaker A is suggesting to B that they sit down for a cup of coffee, but B changes the topic
by stating that John is coming. In terms of RT, such a breach of topic can be easily explained. The fact
that John is coming is apparently more relevant for A (and perhaps for B as well), in B's opinion, than
A's idea of sitting for a cup of coffee. Thus, B thought it best to bring to the attention of A the fact that
John would soon be there. Speaker B presumes that her utterance is relevant. The fact that B did not
answer A's question promises a set of contextual assumptions for the hearer that any socially adept

person would be able to supply.

It is clear from the above example that topic continuity is not essential for communication.
Relevance, rather than topic continuity (or even coherence or cohesion) is what is essential for
communication. Because Sperber and Wilson's theory sees communication in terms of relevance and
not in terms of a unified topic, they are able to handle both sets of texts: those with a well-defined ‘topic'
and those in which it is difficult to identify the main topic. The basis for human communication should

be seen as relevance, not coherence or topic (Blass 1990, 75-76; Sperber and Wilson 1995, 215-116)

Sperber and Wilson argue that topic is considered to be derivative in RT. When a particular
‘topic' of a discourse introduced, it gives access to a particular encyclopedic entry, around which a major
part of the discourse can be centered. Thus, as I previously stated, a particutar concept's encyclopedic
memory is only accessible when the concept is present in a person's working memory. As an
encyclopedic entry contains other concepts, this allows the hearer to access other concepts to aid in

comprehension and to increase the possibility of contextual effects.

In the next chapter, I will apply RT to the analysis of no and the scopes it indicates.

CHAPTER V

RELEVANCE THEORY AND THE PARTICLE NO

5.1 Intreduction

In this chapter, I will discuss the discourse functions of information that is within the scope of
the particle no in RT terms. I will argue that the particle 7o serves as a marker of syntactic scope. In
section 5.2.1, I will point out that the information within the syntactic scope of the particle consists of
foreground entailments. In section 5.2.2, I will show that the part of the clause that is within the
syntactic scope of the particle consists of background information that serves to introduce a new
context. As a marker of syntactic scope, it has a general watch this! function for the hearer concerning
the constituent or constituents within its scope. The speaker is therefore suggesting that the information
within the scope of the particle is of particular relevance to the hearer. In 5.2, I will also explain how the
two functions of this particle—either as marking information that can promise contextual effects or as

marking information that introduces a new context—can be explained in a unified approach.

5.2 The status of the particle no

By providing many examples, I will give an account of this particle using RT, showing how
the information within the scope of this particle either directly or indirectly leads to relevance for the
hearer. The information within the scope of the particle can consist of background entailments on the
level of discourse, introducing a new context in the discourse. The information within the scope of the
particle can also consist of foreground information at the sentence level, promising cognitive effects for

the listener and directly leading to relevance

I will also show how the syntactic scope of the particle no is ambiguous. It is difficult to
determine exactly what constituent in the clause is contained in its syntactic scope. Its scope could
include one of the constituents of the clause or the clause as a whole. Then, I will show how an
examination of this particle's function in discourse can give us an inkling of the syntactic scope of this

particle. It is only by looking at the context of where this particle occurs that one can determine its
41
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scope. I will illustrate how this particle marks both relevant foreground and relevant background
information and how this fact increases the potentiality of relevance for the hearer and as well as
helping to reduce processing effort. By using this particle, the speaker is suggesting that the information

contained in the syntactic scope of this particle promises contextual effects or introduces a new context.

In this section, I will discuss how RT can provide a unified account of this interesting particle.
The most unified account of this particle would be to see it as marker of syntactic scope. To say that it is
a marker of foreground information (as a focus marker) and background information (as a topic marker)
is basically meaningless since all information in a clause can be classified as either foreground or
background information. Such a description really tells us nothing. It is more economical and simpler to
state that it marks the syntactic scope of information that directly or indirectly has relevance for the
hearer. As a so-called "focus" marker it contains in its scope information that promises contextual
effects for the hearer. As a so called "topic marker", it includes in its scope information that indicates a

new context for the hearer and contributes indirectly to relevance.

From now on, we will assume this analysis and the particle #o as having one single function, to
indicate syntactic scope, which can be either foreground information on the sentence level or

background information on the discourse level.

5.2.1 The scope of the foreground

Of course, the question one may ask at this point is how foreground information can be
distinguished from background information in a sentence. One such way is by examining what Wh-
questions an utterance could possibly be used to answer. The part of the utterance that answers the Wh-

question is considered foreground information. To illustrate my point, let us look at an English example,

(38) A: Who went to town?
B: JOHN went to town.

'

In this example, we see that 'John' is in the foreground, because it is specifically the word 'John
that tells us who went to town. It is usually stressed in English. What is in the background is the

proposition, X went to town. 'John' is the new information provided by B.
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5.2.1.1 Questions

Sperber and Wilson distinguish between yes-no questions and Wh-questions. Yes-no questions
have a logical form and a fully propositional form. Wh-questions, on the other hand, have a logical form
but not a fully propositional form. They hypothesize that when a hearer is asked a question, she recovers
its logical form and integrates into a description of the form, as The speaker is asking Wh-P, with Wh-P
as an indirect question. With yes-no questions, we need to analyze asking Wh-P. Wh-P is the yes-no
question, and P is propositional form of the utterance. It communicates that the thought interpreted by P
would be relevant, if true. Wh-questions, on the other hand, must also be analyzed as asking Wh-P, but
in this case, Wh-P is the Wh-question, and P is the less-than-propositional form of the utterance. It
communicates "that there is some completion of the thought interpreted by 7 into a fully propositional
thought which would be relevant if true” (Sperber and Wilson 1995, 252). In summary, interrogative
questions are seen as interpretations of answers that a speaker would regard as relevant, if true.
Questions in general are thus considered to representations of their answers. Yes-no questions are fully
propositional while Wh-questions are not. So if we were to return to (38), listed below we see that the
question is lacking a fully propositional form.

(38) A: Who went to town?
B: JOHN went to town.

The not fully propositional form is ‘Someone went to town." It is B's answer that expands A's

question to be fully propositional. It is also easy to see how A's question is a representation of B's
answer.

For the purposes of this discussion on the particle no's role in discourse, one must examine
Wh-questions and their answers. As stated previously, Wh-questions are an interpretation of the answer,
which is missing a fully propositional form. That is to say, the propositional form of the question is
missing a vital part that the answer should provide. In terms of the foreground/background distinction,
the Wh-question word represents the part of the propositional form that is 'missing', so to speak. Thus, it

is foreground information. In Zarma, both the Wh-question word and the part of the answer that fills out
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the incomplete propositional form of the question is almost always marked by the particle 220.° We see
that the following interrogative pronouns contain the particle no: mate no 'how', ifo no 'what', may no

‘who'. The only exception appears to be ifo se 'why'. The following sections on Wh-questions illustrate
that both the Wh-question word and the part of the sentence that fills out the propositional form of the

question are marked with the particle no, and thus should be considered foreground information.

5.2.1.2 Questions with mate no "how'

Now let us look at Wh-questions with the Wh-question word, mate. In the first part of the
examples (2), (39), and (40), we have the Wh-question word, mate, in a question, followed by a
sentence answering the question. In each case, the declarative sentence answering the question contains
the particle 770 in one of the constituents of the clause. It is also important to note that no also occurs

concurrently with the question word, mate 'how'.

2) Day mate  no i ga dambu te nda?
EMP how SS 3p INC couscous make  with

'‘But with what is couscous made?’

Kopto dumi  boobo go no kay i ga dumbu te
leaf kind many EXT SS that 3p INC  couscous make
nda:  windi-bundu ula, curo-ce Suubay yuula-yuula, nda afo
with  windi-bundu ula, curo-ce fuubay yuula-yuula and one
yay.

some

"There are many kinds of leaves that one can make couscous with: windi-bundu, ula, curo-ce,
fuubay, yuula-yuula, and many others.'
(Dambu teyapy, 1.3, 2.1)

°f argue in this chapter that both the interrogative pronoun in the question and its answer are both
marked with the particle 770, and thus, both structures appear to be in focus or in the foreground. This
phenomenon apparently does not always occur with other African languages. At least in one African
language, Kpelle, answers to Wh-questions are not "usually” marked for focus (Welmers 1964, as cited
by Bearth (1999, 134). Bearth, as well, when examining questioning-answering sequences in Toura,
Akan, and Swahili does not necessarily feel that informativity plays a role in the marking of focus
(Bearth 1999,134).
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In (2), we see that the particle 70 occurs within the noun phrase, kopto dumi boobo go no
‘There are many kinds of leaves'. The noun phrase directly answers the question listed above, Day mate

no i ga dambu te nda? 'But with what is couscous made?'

This phrase, kopto dumi boobo go no, is put into the foreground through the presence of no in
the phrase. In this case, it is the whole phrase that is in focus and not just the existential particle go,
which is sometimes translated 'is'. What actually promises contextual effects for the listener is that 'there
are many kinds of leaves', not the idea that something exists, as it would if go was in focus. As we can

see, it is the context that helps us determine what is foreground information in a clause.

(39 Mate no siida  dooro ga te ga boro di?
how SS AIDS illness INC do INC  person catch
‘How does one get AIDS?'
Hari  hinza  no ga nay a ma boro  di.

thing three SS INC  permit 3s SBJ person catch
"There are three things that cause a person to catch it.'
(Siida dooro, 6.1, 6.2)
In (39), the noun phrase kari hinza no 'three things' occurs with the particle no. This noun
phrase is brought into the foreground while the rest of the clause ga nay a ma boro di ‘that permit a
person to catch it' is in the background. The noun phrase hari hinza no 'three things' directly answers the

question, 'How does one catch AIDS?" and fills out the not fully propositional form of the question.

Now et us look at the following example, which is somewhat more complicated.
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(40) Mate  no te?
how  SS happen

'What happened?'
I deede a se.
3p recount 3s to

‘They recounted the story to him.'

I ne hansi  no na Jfoono kar a na
3P say dog SS CMP  monkey strike  3s CMP
zeeri amma a na toosi  pwa.

terrorize but 3S CMP stool eat

‘They said it was the dog who has struck the monkey and terrorized him, but he had to eat the
bowel movement.'
(Ganji hamey nda kwaara almaney yaanja, 11.3, 11.4, 11.5)

The particle 7o is most clearly an indicator of foreground information in examples (2) and (39).
In (2) we see that the leaves that one uses to prepare couscous is in the foreground, which answers the
question: "From what is couscous made?" In (39), the noun phrase 'three things' is in the foreground,
which answers the question: how does one catch AIDS? In both cases, in RT terms, the information that
is in the syntactic scope of the particle no is in the foreground. As stated before, it is this foreground
information that promises contextual effects for the hearer. Example (40), listed above, is somewhat
more complicated. In this instance, the question is asked, “What happened?" Normally, this is a question
that would put the whole sentence of the answer in the foreground.” On the surface, it would appear that
the subject alone is in the scope of the particle 0. As far as (40) is concerned, the subject, hansi no
'Dog' alone may appear to be in the foreground, but if we consider the context it is clear that the whole
clause must be in focus. The context is essential for determining the scope of the particle 7o and is more

important than the surface structure of the clause.

Lambrecht claims that in languages with prosodic focus marking, when the accent falls on the
subject, then its scope is unambiguous. If we were dealing with prosodic focus marking, the focus of the
clause could only be on the subject of the clause (1994, 302-303). In this instance, however, I would

argue that the scope of the particle no encompasses the whole clause, because of the question "What
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happened?" which implies sentential focus. Perhaps one can argue that indicators of syntactic scope
behave differently from prosodic focus marking so that languages with focus markers are still
ambiguous even when the subject of the clause is in focus. In any case, Hyman and Watters report a

similar use of a focus particle in Somali. Note the following:

(41) cali-baa méos  cunay 'ALI ate a banana *
Ali FOC banana ate
cali moos-buu cunay 'Ali ate a BANANA'
cali méos waa-cunay 'Ali ATE a banana' (Hyman and Watters, 1984,

241, as cited by Hutchison 2000, 581)

Hyman and Watters report that all of the above sentences are examples of sentence focus.
There is apparently a three-step process in assigning focus markers in Somali. First, if the subject is
included in the focus, then one would add a focus marker to the subject. Secondly, if the subject is not in
focus, but if the object is focused, then one would assign a focus marker to the object. Thirdly, if neither
the object nor the subject is included in the focus then one would add a focus marker to the verb
(Hyman and Watters 1984, 581, as cited by Hutchison 2000, 581). From Hyman's and Watter's claim
that all of the above examples are examples of sentential focus, we see that languages with focus
markers behave differently from languages that have prosodic focus marking. From Hyman's and
Watter's data, we see that that at least in this language, focus marking is ambiguous when object,

subject, and verb are marked, all three are considered sentential focus.

5.2.1.3 Questions with ifo and ifo no ‘what'
This section contains questions with the interrogative question markers ifo and ifo no. The

following example was taken from the text, Talkataray Poverty'. In this example, the question is
actually the topic of the discourse. So, the question is actually not answered completely by the following
clause. One also sees that the particle 770 does not occur in the interrogative question marker, that is, the

interrogative pronoun is ifo and not ifo no.

7 See Sperber and Wilson (1995, 203).
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42) Ifo ga t talkataray?
what INC be poverty

'What is poverty?'
Talkataray manti  kala  balaawubeerey me nda me sabiilo
poverty not only  unhappiness big.PL. all cause

'Poverty is only the cause of all unhappiness.’
(Talkataray, 1.3, 2.1)

It would be interesting to investigate exactly why the particle #o does not occur concurrently
with the interrogative pronoun ifo ‘what'? Unfortunately, at this point in time, I do not have any other

examples of this Wh-question word without the particle no.

In the following example, we see that interrogative ifo 1o is used rather than simply ifo.

@3

N

ne kooro  se ifo no kate  nin dayo ra
a ne kooro  se ifo no kate  nin dayo -0 ra
38 say hyena to what SS lead 28 well DEF in

nango?
nangu -0
place DEF

'He said to Hyena, 'What put you in the well here?"

A4 ne, A! Jawo  wo no laala nga ga
38 say Oh thirst  this SS be.dangerous  3S to

wodin se no kay nga ka nga mana  ba guna
this.thing to SS that 3S come 3S not even  look

kay dayo  guusu
that  well  deep

‘He said, "Oh, it was the thirst, which had been very strong. That is why when he came to the
well that he did not even look to see that the well was deep."

(Kooro nda foono, 4.4, 4 5a-¢)

Interestingly, in (42) the answer does not contain the focus particle, but as well, we see that the
no particle does not occur with the interrogative pronoun, ifo either. However, in (43) the exact opposite
occurs. The particle 70 occurs with the Wh-question word, ifo, and 70 also occurs in the response to the

question. In (43), the particle no occurs after the noun phrase jawo wo, 'this thirst’. In this case, it is the
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noun phrase that is in focus. This noun phrase, jawo wo no, 'this thirst' is what promises contextual
effects in the listener. It directly answers the question, ‘What put you into the well here?* In other words,
it fills out the not fully propositional form of the question. One could argue as well that the particle no in
the phrase wodin se no 'this thing' produces contextual effects in the listener. 'This thing' refers directly

back to Hyena's thirst and thus fills out the not fully propositional form of the question.

5.2.1.4 Questions with may no 'who'
This section contains questions with the interrogative pronoun may no 'who' and their answers.

At this point, let us look at the following example.

(44) 7 goga nga boy ha hala  ifo tayandi no
3p PRbG 3S head  ask ? what  humidity SS
wo-ne, may  no ka ga hay?
here who  SS come CN drink

'They asked themselves, with such humidity here, who has been coming to drink?"

Bine  kooro mo ne hambagar tobay no wo.
then  hyena also say maybe hare SS this

"Then Hyena said that perhaps it was Hare.
(Tobay, 4.4,4.5)

The question in (44) is 'Who has been coming to drink? Such a question naturally entails that
‘Someone has been coming to drink.' With such an entailment, one would naturally suspect that the
response to the question would naturally have the subject in the foreground. If one looks at the second
clause in (44), one sees that that is exactly what we have: the subject, fobay no wo, 'this hare', has been

foregrounded in this case. It is the noun phrase that fills out the incomplete propositional form of the

question, May no ka ga hay? ‘Who has been coming to drink?"

5.2.1.5 Questions with ifo se ‘why'
Questions can also occur with the Wh-question phrase, #fo se 'why'. The following two

sentences occur immediately after Hare tells Hyena that the other animals consider him a fool.
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(45) Kulu  kooro na hé ifo se?
then  hyena CMP ask why
'Then Hyena asked him, "Why?"
A ne mate  no ni hinne  no ga nay dayo
a ne mate  no ni hinne  no ga nay day -0

3S say how  SS 28 alone SS INC leave well DEF

boy ma hanna ga a gardi.
boy ma hanna ga a gardi
on SBJ alone CN 38 guard

'How is it that it is you alone that they left at the edge of the well.’
(Tobay, 6.7, 6.8)

In this clause, we see that while the interrogative pronoun ifo se 'why' does not have the
particle no, the particle no still occurs with one of the constituents of the clause. It occurs with the noun
phrase ni hinne no 'you alone'. This example is somewhat complicated. What one must determine is
what exactly what is in the foreground. Is it the noun phrase ni hinne no 'you alone' or is the whole
clause? Personally, I would like to argue that it is the whole clause that has been foregrounded, because

it is only the whole clause, which adequately fills out the incomplete propositional form of the question,

'Why?'

5.3 The ambiguous nature of focus

One sees from the previous discussion on Wh-questions that determining the constituent in
focus in a clause is not an easy process. Unfortunately, the situation is not quite so simple. Sperber and
Wilson suggest that when European languages use stress to indicate focus, it is "a sort of vocal
equivalent of pointing, a natural means of drawing attention to one particular constituent in an
utterance" (1995, 203). However, in life, pointing is ambiguous. If I point in a certain direction, it may
not always be clear to which object T am pointing. Focus, as its parallel, the gesture of pointing, is
ambiguous. It is difficult at times to know what constituent is in focus. Only rarely would the focus of a
clause be unambiguous. Usually one or more constituents of the clause could be in focus. In Zarma,

while I will argue that one uses the no particle and not stress to indicate focus, the same principles are at

work. Let us consider the following example:
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(46) John went to SEE his sister.

The problem one faces in (34) is that stress, like pointing, is ambiguous. The stressed verb
'SEE' is part of the verb phrases 'to SEE his sister', and 'went to SEE his sister'. It is also part the entire
clause ‘John went to SEE his sister.' When one places stress on 'SEE', one may be intending to highlight
any one of these syntactic constituents of the clause. One can assume that part of the problem in
determining the scope of a particular focus relies heavily in determining what part of clause is
foreground information and therefore causes contextual effects in the reader. [ will g0 more into the
pragmatics of this issue in the last chapter. In the remainder of this chapter, however, I will show how

focal scope is ambiguous.

Let us look at the following example mentioned previously.

(25) Gurja do no ay goga ka bo.
gurje  -a do no ay goga ka bo
match DEF to SS 18 PRG come ?

'It is to the wrestling match that I am going.'
(Ganji hamey nda kwaara almaney yaanja, 3.3)

The scope of the particle 7o is ambiguous. In this case, the scope of the particle could include
simply the postpositional phrase, gurja do 'to the wrestling match' or simply the postposition itself, do
'to". Thus, the focus of the clause could be indicated by the following two figures. In figure 3, the

postpositional phrase, gurja do, is in focus, and in figure 4, the postposition, do, is in focus.

/SN
PP NPs VP
PP SS
Nl!) P N MAN \Y% ADV
Gurja do no ay go ga ka bo

Fig. 3. Postpositional phrase in focus.
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/?\ s i

NP P

I'\I },’ TS T MAN v ADV
Gurja  do no ay go ga ka bo

Fig. 4. Postposition in focus.
In the following example, we see that the particle #o occurs at the end of the clause.

(26)  kooro, ni wo, ni ga ye dayo ra no,
kooro  ni wo ni ga ye day -0 ra no
hyena 28 EMP 28 INC  return well DEF in SS

‘Hyena, you, yes, you are going to return to the well.’
(Kooro nda foorno, 6.9b)

In (26), as well, it is not clear exactly what constituent is in focus. Is it the postposition, the

postpositional phrase or the entire clause that is in focus?

Now let us return to the third clause of (24), which is repeated below for the reader's

convenience.

(24)  Annasaara na a guna, a te sanda nga  maray no
white.person  obj.pt 3S look.at 3S do as 3S bless SS
i na a gorondi.

3p CMP 38 make.sit
"The white person looked at him; he pretended he was injured, they made him sit down.'
(Pottol, 2.15)
The question that one could ask in this point: what is the syntactic scope of the particle no?
Does it extend just to the verb phrase or does it encompass the clause as a whole? Altem?tively, since it
is part of a larger sentence consisting of a several clauses, does it encompass the entire sentence? If this
particle goes beyond the verb phrase and includes the clause as whole, then the structure of this clause

can be illustrated as in figure 5:
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S
/\
S SS
/\
NPg VP
| |
nga maray no

Fig. 5. Clausal focus.

On the other hand, if the syntactic scope of the particle 7o contains only the verb, then it would

have the structure in Figure 6.

S
NPg VP
N VP SS
v
nga maray no

Fig. 6. Verb phrase in focus.

In the analysis shown in figure 6, the verb phrase is in focus and not the entire phrase. Example
(47) listed below is another example of this particle with an ambiguous scope with the particle occurring

after the last constituent of the verb phrase.

@n I goga ka no i kubay da yo.
3P PRG come SS 3P met with  camel

'It was in their coming that they met with the camel.'
(Ganji hamey nda kwaara almaney yaanja, 4.1)

The previous example is very similar to (26) mentioned previously. In (47), the 7o particle
occurs in the first clause in the sentence, immediately after the first verb. This clause can be anatyzed in
two ways either as the syntactic scope encompassing the entire clause or as only the verb phrase. Now

in the following sections of this chapter, I will show that foreground determines contextual effects.
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5.4 Foreground and contextual effects
As stated previously, in RT, focus is seen in terms of a foreground/background distinction. In
Zarma, 1 argue that when the constituents of a clause that are within the syntactic scope of the particle
no can be considered foreground information, they promise contextual effects for the hearer. These
contextual effects can be of three types: a contextual implication, strengthening an assumption, and

eliminating an assumption. I will discuss each type below in the following three sections.

5.4.1 Contextual implication

As stated previously, contextual implications are drawn when new information given by the
speaker interacts with old information that the hearer holds as true. The contextual implication that is
drawn could not have come from either the new information provided by the speaker or from the

assumptions the speaker holds. It is obtained by the interaction of the two.

Perhaps the clearest example of how a contextual implication is derived is taken from the text
entitled Ganji hamey nda kwaara almaney yaanja, 'The battle of the Wild Animals and the Tame
Animals’. In this text, the wild animals and the tame animals set up a wrestling match to see which
group was the best. The tame animals chose Dog to fight for them, and the wild animals chose Monkey
to be their representative. When the two animals begin wrestling, Dog strikes Monkey, and Monkey has
a bowel movement. When the match is over and the Dog is clearly the victor, Lion, however, forces
Dog to eat the bowel movement. The scene is repeated a few times as Dog and his entourage meet other

animals that want to see the match as well. It is at this point that the following sentence occurs:

(48) Sohé  gunda no go ga koy a Jine ya.
sohé  gunde -a no go ga koy a Jine ya
now  stomach DEF SS PRG go 38 before EMP

Now it was his stomach that was showing before him.'
(Ganji hamey nda kwaara almaney yaanja, 8.7)

In (48), we see that the particle no occurs after the noun gunda 'the stomach.’ In this instance, [
consider the syntactic scope of the particle as consisting of the entire clause. One might analyze the

contextual implication as follows:

55
Premise one: If someone's stomach is showing before him, he has eaten a lot.

Premise two: Dog's stomach is showing before him.

Conclusion: Dog has eaten a lot.

Premise one consists of assumptions held by the speaker, while premise two consists of new
information provided by the speaker. Premise two interacts with Premise one to produce the conclusion,
which is the contextual implication. The contextual implication could not be derived from either

Premise one or Premise two, but can only be derived from an interaction between the two premises.

Now let us look at another example. The following example is taken from Kooro nda foono
'Hyena and Monkey'. In this text, we see that Hyena is looking for water during a famine. After
searching for water for some time, he comes to a well and without thinking jumps in. It is at this point in

the story that the following sentence occurs:

(49) A hay hari kala a yeesi gunda
a hay hari kala a yeesi gunde -a
38 drink  water until = 3S quench.thirst  stomach DEF
hiino kay gunda to no a fongu kay
hiino kay gunde -a to no a Jfongu kay
when stomach DEF  fill SS 3S remember that
wiiza  day kuuko ra no nga go.
wiiza  day kuuku -0 ra no nga go

truly well deep DEF in SS 3S EXT

'He drank water until he quenched his thirst. His stomach was fill. When his stomach was full,
he remembered that he was in a deep well.'
(Koore nda foono, 3.8)

There are two occurrences of the particle 7o in this clause that I want to examine. The first one
occurs after the verb fo 'fill' and the second occurs after the postpositional phrase wiiza day kuuko ra
‘truly in the deep well'. In the first occurrence, we see that the syntactic scope of the particle no
encompasses either the verb 7o 'fill’ or the dependent clause Aiino kay gunda fo 'when his stomach was
full'. This should be considered the foreground entaitment, which are given by the speaker. Premise one
listed below is the assumption that the speaker holds to be true, while Premise two is the ilnformation

within the foreground scope of the particle no. As in the previous examples, the two premises interact

with each other to give us the conclusion.
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Premise one: If a person dying of thirst is able to drink water and quench his thirst, he will be able to
regain his senses.
Premise two: Hyena, who was dying of thirst, was able to drink water and quench his thirst.

Conclusion: Hyena regained his senses.

Now let us look at the second occurrence of the particle no contained in (49). The second
occurrence of the particle no occurs after the postpositional phrase wiiza day kuuko ra 'truly in the deep
well'. Now that Hyena has come to his senses, he knows that he is in a deep well. At this point, we can
ask ourselves, what are the contextual assumptions that might be derived if one found oneself in a deep
well? The phrase 'deep well’ would likely call up information that is in one’s encyclopedic memory—
that being in a deep well is a dangerous place to be especially if one does not have a way to get out. We
see the interaction of an assumption that the hearer holds as true, that being in a deep well is a
dangerous place to be, with the information contained within the syntactic scope of the particle no, that
Hyena is in a deep well. This could give us the following modus ponendo ponens.

Premise one: If someone is in a deep well without a way to get out, then he is in a dangerous position.

Premise two: Hyena is in a deep well without a way to get out.
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noun faliteriyay, respectively. If one examines the immediate context of this sentence, one sees that it
provides the following modus ponendo ponens:

Premise one: If someone is an evildoer or a sinner, then she needs forgiveness from God.

Premise two: The person praying the prayer is a sinner or an evildoer.

Conclusion: Hyena is in a dangerous position.

Thus, we see the two premises interacting with one another to draw the conclusion, a contextual
implication.
In the text entitled Aduwa Prayer', the particle no occurs only twice at the end of the discourse.

The clause is listed below in (43):

(50) ni ma iri yafa zama  iri ya zunubikoneyay no
28 SBJ 1P forgive because 1P EMP  sinners SS
taliteriyay no.
evildoers SS

‘May you forgive us, because we are sinners, evil doers.'
(Aduwa, 1.5e-f)

In (50), we see that the particle no occurs after the nouns zunubikoneyay and taliteriyay. In

this instance, the syntactic scopes of the two no particles encompass the noun zurnibikoneyay and the

Conclusion: The person praying the prayer needs forgiveness from God.

Thus, Premise one is an assumption that the hearer holds and Premise two is the new

information given by the speaker that interacts with the old information to derive the conclusion, which

is contextual implication.

5.4.2 Strengthening an existing assumption

In this section, I will discuss how information within the scope of the particle no functions to
strengthen an existing assumption that a hearer might have. Of the 102 occurrences of the particle o in
my text investigated for the purposes of this paper, 23 of them were used to strengthen an existing

assumption.

Perhaps the clearest example of this phenomenon occurs in the following sentence:

(629} Farkay Jfolloy no go a se kay boy a
donkey only.one SS be 3S for that on 3S

ga koy saaji  fimbo ra ga tuuri  ku.
INC  go bush  thick in CN wood  collect

'It was only one donkey that he had on which he was going into the thick bush to collect wood.'
(Wande bonkaano, 1.2)

By this point in the story, the fact that Amadu was very poor has already been well established.

In the previous sentence (1.1), we learn that Amadu was very poor, more so than anyone else.

In my view, what one sees in this example is that a contextual implication is drawn—that
Amadu is poor, but since that contextual implication is already an assumption, then a contextual

implication is drawn that serves to strengthen the existing assumption. Look at the modus ponendo

ponens below.
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Premise one: If one has only one donkey, one is very poor.

Premise two: Amadu has only one donkey

Conclusion: Amadu is very poor.

Thus, we see in the conclusion that Amadu was very poor, which is an already existing
assumption, according to the previous sentence 1.1. Thus, it serves to strengthen the existing assumption
that Amadu was very poor. However, it is important to note that this is not the only time that the fact

that Amadu was poor was strengthened. Look at the following sentence in (52):

(52)  Jiri iddu  nda care game ra no Amadu koy du
year  six and between in SS Amadu go du
du wande hinzata hijay nooro.
have  wife  third marriage money

'It was after six years that Amadu had the money for the marriage of the third wife.'
(Wande bonkaano, 3.24)

In (52), we see that the scope of the particle o contains the length of time that it took Amadu
to get enough money for his third wife—six years. The information within its scope strengthens the
existing assumption that Amadu was very poor, because the longer it takes one to earn marriage money
the poorer one is. The information within the scope of the particle 7o interacts with the existing
assumption that the longer it takes to earn money for a wife, the poorer one is to produce the conclusion
that Amadu was poor. Note the modus ponendo ponens listed below:

Premise one: If it takes one a long time to earn marriage money, one is very poor.

Premise two: It took Amadu a long time to earn marriage money—six years.

Conclusion: Amadu is very poor.

It is interesting to note that it took Amadu three years to earn money for his first wife (senience
3.6) and four years for his second wife (sentence 3.16). It is clear that his financial situation has not

been improving by the time that he marries his third wife. Amadu remains poor.

In the following clause, we see a few examples of an existing assumption being strengthened
by information within the scope of the particle 120. This sentence occurs when Hare is trying to get

revenge on Panther, because Panther has just recently eaten Hare's children. Hare is trying to encourage
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him to put his tail in the water so that Panther can catch many fish. What Panther does not know is that

there is a crocodile in the water.

(53) Ay di kwaara fo kay bangu go no
ay di kwaara Jo kay bangu go no
1S see village one that pond EXT SS
hamiisa go no ywaari go no-din  ni ka
hamiise -a go no pwaari go no-din  ni ka
fish DEF EXT SS food EXT there 2S come
irt ga darbay no iri ma ywa nwaari dumi-dumi
iri ga darbay no iri ma pwa nwaari dumi-dumi
1P INC  fish SS 1P SBJ eat food  allkinds
haro ra ham  dumi-dumi go no iri ga pwa
hari -0 ra ham dumi-dumi go no iri ga pwa
water DEF in meat  all.kinds EXT SS 1P INC  eat
ni ma ka iri ma koy no-din ay ma cabe i
ni ma ka iri ma koy no-din ay ma cabe i

28 SBJ come 1P SBJ go there 1S SBJ show 3P

ga hamiisey di d’ a.
ga hamiise -ey di da a
INC  fish PL see with 38

' saw a village that had a pond. There was fish and food. If you come, we will go fishing. We
will eat all kinds of food that is in the water. We are going to eat. You must come. We must go

over there. I will show you how to catch food there.!
(Tobay da mari, 6.6)

In this clause, we see Hare trying to convince Panther to go with him to the pond. Just in case
he is not willing to go with him, Hare gives him a very good reason to go—the food that he would find
there. Look at the second occurrence of the particle no in the text, which occurs immediately after the
clause hamiisa go 'There are many fish.' This clause with the following one nwaari go nodin 'Food is
over there' actually helps the Panther to draw the contextual implication that there is food in the pond.
Now look at the fourth occurrence of the particle no found in the fourth line of text. The clause ham
dumi-dumi go no 'there is all kinds of meat’ strengthens Panther’s existing assumption that there must be
alot of food at the pond. We know that he probably has the assumption that there must be some food at
the pond, because Hare has told him so. In this instance, 770 serves to strengthen an existing assumption
that there is food in the pond. By reiterating a statement and by using the particle 70 an existing

assumption is strengthened
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Another example of the information within the scope of the particle 7o strengthening an

existing assumption is found in the following example:

(54) A ga lakkal tunandi.
38 INC attention wake.up

'It burns the spirit.'

A ga bine-biibay mo day boro ga.
38 INC hate also place  person to

'It puts hate into a person.'

Miila hanno  kulu no boro si te.
thought good all SS person NEG.INC have

Tt is good thoughts that one does not have.'
(Talkataray, 3.3)

In this example, I argue that the information of the clause that is contained within the syntactic
scope of the particle, miila hanno kulu no boro si te 'It is good thoughts that one does not have
Actually, it strengthens information that is in the previous two clauses. When someone hates or when

someone's spirit is burning, she is not having good thoughts.

5.4.3 Weakening or eliminating an existing assumption
As previously stated, one of the ways that focus functions in a language is to weaken or
eliminate an existing assumption. We see this occurring in the following example mentioned previously.

This clause is listed below:

(14) ne no suuji  da gomni  goss
Here SS mercy and grace is

'Here is mercy and grace.'
(Zanka kay si hangan albeeri sanni se, 3.3d)

In this text, a young girl is sent to get water from the well using a malformed jar. Before she
leaves, however, she is warned by her stepmother of birds that will say to her, "Here is mercy and grace,
where even flies do not cry, break the jar here." She was told not to even listen to them. Because she is
obedient, she breaks the jar in the correct place and receives many riches. Later, when the woman's

daughter is sent, she does not obey her mother and takes the good jar and breaks the jar as the birds
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instruct her. Instead of getting riches, she finds wild animals, serpents and scorpions. She in fact says to
herself (clauses 7.3 and 7.4), “Am I an imbecile? They tell me to break it here, because here is mercy
and grace and should I not break it here? I am indeed going to break it here." In my view, the birds are
weakening an existing assumption that at least the first girl had, that mercy and grace were not to be

found there. They are encouraging the girls to be disobedient and to break the jar there.
Weakening or eliminating an existing assumption also occurs in the following clause:

(55) A ne ngey ma ye a si no boro  kap no
38 say 3p SBJ return  3S NEG SS person  who SS

ga zeeri i ma ne a ma ye ga toosi  pwa
INC  temify 3P SBJ say 3S SBJ return  INC  stool  eat

koyne  wo-din si te ngey  ma koy.
again  this NEG do 3p SBJ  go

'He said they must return. There was no one who was going to terrorize him. This eating of the
bowel movement would not happen again.'

(Ganji hamey nda kwaara almaney yaanja, 8.9)
At this point, we shall return to the text entitled Wande Bonkano. We have already seen that in

Section 5.4.2 how the existing assumption that Amadu was poor was strengthened. Now I shall illustrate

how that existing assumption was eliminated later in the text. Look at the clause listed below:

(56)  Haya ga maamaacandi, hay kulu  mana du Aysa
hay -a ga maamaacandi, hay Fulu mana  du Aysa
thing DEF INC  surprise thing  all CMP have Aysa
amma  haya kay a di ga boro  hamborandi
amma  hay -a kay a di ga boro  hamborandi
but thing DEF  that 3S see INC  person frighten
zama dubi  fo no a di kay hari  kulu  si a
zama dubi  fo no a di kay hari kulu  si

because log one SS 38 see that water  all NEG 38

ra kala  wura  nda nzarfu.
ra kala wura  nad nzarfu
in than  gold and silver

"The thing was astonishing. Nothing had happened to Aysa, but the thing that she saw was
frightening to a person, because it was a log that she saw that contained nothing else but gold

and silver.
(Wande bonkaano, 4.9)
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Sentence (56) occurs one day when Amadu and his three wives go into the forest to collect
wood. After Aysa, his third wife, goes into the forest to collect wood, we see her screaming and then
Amadu comes running out of concern for her. When he finds her, he sees that she has found a log full of
gold and silver.

In (56), we see that the particle #o occurs after the noun phrase dubi fo 'one log'. In this
instance, we see that the scope of the particle no encompasses the entire dependent clause zama dubi fo
no a di kayy hari kulu si a ra kala wura nda nzarfu 'because it was in a log she saw that was completely
filled with gold and silver'. Probably an existing assumption that a hearer could have is that if a person
has gold or silver, he is not poor. This existing assumption would interact with the information

contained within the scope of the particle 770 as seen in the following modus ponendo ponens:

Premise one: If someone has a lot of gold and silver, he is not poor.

Premise two: Amadu has a lot of gold and silver.

Conclusion: Amadu is not poor.

The assumption that is further eliminated by the following clause, which Amadu says to Aysa,

his third wife.
57 Tuuri kuyay K no.
wood  collecting NEG SS

‘There is no more wood collecting.'
(Wande bonkanno, 4.10e)

In (57), we see that Amadu tells Aysa that there is no more wood collecting. This fact probably
suggests in the mind of the reader that Amadu and his wives will no longer need to work to gather

wood.

5.5 Establishing a new context in a discourse
In this section, I will illustrate how information within the syntactic scope of the paticle o is

used to introduce a new context for the reader, traditionally understood as discourse topic. In this
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instance, information within the syntactic scope of the particle consists entirely of background

entailments and not of foreground entailments as discussed in section 4.3.1 %

[ have mentioned that according to Prost (1956, 75), the particle 7o previously functioned as
the demonstrative 'there’, but now has lost its demonstrative status. De Vries reports a similar process
with demonstratives in several Papuan languages. In the Awyu-family of Papuan languages,
demonstratives eventually developed into topic markers (1995, 5 13). Concerning this process De Vries
writes:

Just like lexical elements may develop multiple meanings (polysemy) in different contexts,

grammatical forms may add functions in a diachronic process of functional extension and

become multifunctional. Sometimes the new function gradually may become more prominent

until the old function is lost. (De Vries 1995, 526)

He goes on to suggest that a possible route or channel through which these diachronic changes take
place might be “the anaphoric use of demonstratives in stative clauses with a dichotomous topic-
comment structure” (De Vries 1995, 526). Whether this actually happened in Zarma before the 7o

particle lost its demonstrative status is difficult to say. However, there is another demonstrative particle,

wo, 'this', that we could examine. Look at the following example as a case in point:

(58) Fuwo wo ga boori.
fu -0 wo ga boori
house DEF  this INC  pretty

'This house is pretty'
(Bernard and White-Kaba 1994, 308)

While it might be difficult to extrapolate from this example concerning the particle no, we still
might be able to guess that it probably functioned previously in the same way. In the previous sentence,
we see a stative clause with a topic comment structure. The demonstrative wo 'this' is contained with the

"topic" part of the sentence as part of the noun phrase 'fuwo wo' 'this house'

When the particle no marks discourse topics in folktales, it usually occurs concurrently with

two other particles day and ya. This construction is used primarily to introduce the main participant or

8Since I am claiming that the information within the scope of the particle can consist of background
entailments on the level of the discourse, perhaps it is good at this point to distinguish between the two
notions. The foreground consists of the main storyline, while the background helps to set the scene.
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participants in a folktale discourse. For example, in the text entitled 7obay 'Hare', the first sentence
(after the formulaic expression for a folktale) is as follows:

(59) Ganji  hamiize foyay day no ya.
bush  animals some EMP SS EMP
'"There were some wild animals.'
(Tobay, 3.1)

In this text, the wild animals are the main participants especially at the beginning. They are
suffering together under the effects of a famine. It is not until later that Hare makes his appearance and
becomes the main participant in the folktale. This phenomenon of marking a topical referent with a
focus marker is not unknown among the languages of the world. According to Lambrecht (1994, 129), a
referent that is topical on the discourse level is frequently coded as focus referent upon its first
appearance in a sentence. Blass (1998, 11) comments on a similar process in a Niger-Congo language,
Sissala. She states that focus and topic are marked with the same type of particle, although they
apparently have mutually exclusive functions.

Culicover and Rochemont (1983) might call this presentational focus—"the use of focus to
introduce an individual into a discourse" (p. 155). Dooley and Levinsohn suggest that "a FORMAL
INTRODUCTION is linguistic material which instructs the hearer not only to activate the participant, but
also to be prepared to organize a major part of the mental representation around him/her" (1999, 59).
Such an introduction makes sense from a RT standpoint. It helps the hearer to establish a new context
Such a formulaic introduction of participants does not necessarily lead directly to contextual effects in
the hearer but tells the hearer that this information has to be kept easily accessible. The formulaic
introduction of participants attributes indirectly to relevance by helping the listener set the scene in

which eventually cognitive effects are drawn.

In fact, the combination of the words day no ya or no ya is frequent in most if not all of the
folktale texts that I have charted when new participants are introduced. It occurs in the texts, Zanka kay
si hangan albeeri sanni se (sentence 2.1), Kooro nda foono (sentence 2.1), Tobay da mari (sentence
2.1), Zanka laala (sentence 2.1), and Tobay (sentence 3.1). The only exceptions are the texts Ganji

hamey nda kwaara almaney yaanja and Wande bonkaano. 1t is interesting to note that these two texts
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do not have the formulaic phrase at the beginning of the folktale, ay jantay, jantay, ay naamay, naamay
‘To my tale, to my customs.’

Sometimes one sees day ne ya instead of day no ya when primary participants are first
introduced. This fact is easily understood if one understands that "focus markers" and demonstratives
both serve as "pointers”; the demonstrative is often used in discourse if the participants are not yet

properly established. Let us look at the following example where we see day ne ya rather than day no

ya.

(60)  Arwasu fo day ne ya kay se i ga ne
boy one EMP here EMP who  for 3p INC  say
Amadu, kay talkataray ga a sinda wadde.
Amadu that poverty INC 3S have NEG equal

‘Here was one boy called Amadu who was poor.'
(Wande bonkaano, 1.1)

The question that one could ask here is: Is #e 'here' functioning as a focus marker? I would
argue that it is not, although there is a relationship. A clear connection exists between the function of
focus particles and the function of deixis in texts. That is, the focus particle no and the demonstrative
adverb re ‘here' both have similar functions in texts even if they do not occur in the same grammatical

slots. Concerning deixis, Ehlich writes:

The deictic procedure is a linguistic instrument for achieving focusing of the hearer’s attention
[emphasis mine] towards a specific item, which is part of the respective deictic space . . . The
deictic procedure is performed by means of deictic expressions. (Ehlich 1982, 325)

Both deictic expressions and focus serve to direct the reader’s attention to something. In both

procedures, the reader is informed how to digest and store information presented. From the perspective

of RT, both structures serve to introduce a new context for the hearer.

The expression day no ya or no ya can apparently occur in other parts of a folktale as well.
When it occurs in the text, Zanka laala, the phrase in which the particle occurs is used to point out an
object. The next example (47) is found at the end of a clause when a father is explaining to his son how

the king gave him two bulls to milk so that he could give the milk to his son.
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(61) abinde haw yeejey ro ya.
then bulls SS EMP

'Then, there are the bulls.'
(Zanka laala, 10.11)

The phrase no ya also occurs at the end of the text, Garnyji hamey nda kwaara almaney yaanja,

when the narrator adds some explanatory information for the listener. This sentence is listed below in

(62):

(62) To, mate  kay kwaara almaney du ga to mate
kay kwaara alman -ey du ga to mate
well  how  that tame.animal PL have CN well  how
zaama ganji hamey ga no ya
zaama ganji ham -ey ga no ya
vanquish wild animals DEF CN SS EMP

'Well, this is how the tame animals vanquished the wild animals.'
(Ganji hamey nda kwaara almaney yaanja, 14.1)

What the author is doing in the previous example is giving some explanatory information for the
listener. He is telling the hearer that now she knows the purpose behind the folktale, that now she knows
how the tame animals vanquished the wild animals. He is giving the scene after the fact, if it was not

already clear for the listener.

While the particle no frequently introduces the protagonist in a folktale discourse, it can also be
used to introduce a new context in other genres as well. For example, in the text entitled Siida dooro

'AIDS', we see the following sentence as the first sentence in the discourse:

(63) Siida  dooro wo doori  taaji  no kay ga laala
siida  doori -0 wo doori  taaji  no kay ga laala
AIDS illness DEF  this illness new SS that INC  dangerous

gumo-gumo.
gumo-gumo.
alot

'This illness of AIDS, it is a new illness that is very dangerous.'
(Siida dooro, 1.1)

In (63), we see the speaker introducing a new context for the listener; a new illness called AIDS. The

discourse is entirely about AIDS.
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It is also possible to introduce a new context in the middle of a discourse. For example, in the
text entitled Ganji hamey kwaara yaanja ‘The Battle of the Wiid Animals and the Tame Animals' we

see the following sentence:

@n I goga ka no i kubay da yo.
3P PRG  come SS 3P meet  with  camel.

'It was in their coming that they met the camel '
(Gawji hamey nda kwaara almaney yaanja, 4.1)

In this text, after each wrestling match, the tame animals all leave to go back to their home and
on the way they meet with other animals who also want to see the wrestling match. In this instance, the
information within the syntactic scope of the particle no functions to set a new scene to encourage the
listener to establish a new scene and subsequent new character who will want to see the wrestling

match. This phrase (or variations of it) occurs two other times in 10.1 and 11.1.

In this section, we have seen how information within the syntactic scope of the particle 7o
serves to introduce a new context for the listener. The listener then encouraged to be prepared to let the

discourse develop around the information within the particle rno.

5.6 Conclusion

This study has had two basic aims. First, I have given a grammatical account of the particle no
and an account of the information within its syntactic scope, using RT as a guide and constraint.
Second, I have also shown how RT can give a better theoretical explanation of how the notions of focus
and discourse topic work in one African language, Zarma. Because RT sees communication as based on
the search for relevance, it as a theory can give us many insights on communication, in particular and on
languages in general. The strength of this theory as I see it is that it takes into account the speaker's
assumptions of the hearer's understanding of the world. Because the speaker wants the hearer's attention,
he tries to be as relevant as possible as he guides the hearer to the correct interpretation of his utterance
with the minimum amount of processing effort possible. communication theory based on relevance is a

much better approach than looking to the notions of information structure and the like, especially since

the idea of topic is theoretically vague.
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Most theories claim that an information structure exists—a level between syntax and
pragmatics. RT claims that the syntax bears directly on pragmatic interpretation so that one does not
need to posit intermediate levels of semantic and pragmatic levels of description to link what is already

linked.

Relevance theory can add to our knowledge of the languages of the world. One can also say
that most theories see in focus and discourse function some pragmatic functions, but they have no
theoretical basis for it. RT can explain why the speaker marks a part of the syntax as in focus, to lead the
hearer to the intended contextual effects of the speaker. or he marks the syntax to indicate a new
context relevant for indirectly gaining cognitive effects. Sperber and Wilson also have a clear theoretical

understanding of context, which is more clearly defined than the notion of discourse topic.

I have shown how the particle 7o is neither a focus particle, a topic marker, a marker of
foreground entailments nor a marker of background entailments. Essentially this particle functions as a
marker of syntactic scope. By using this particle, the speaker is communicating to the hearer that the
information within the scope of this particie has the potentiality of relevance and therefore, is worth of

his attention. The speaker is trying to guide the hearer to the correct interpretation of his utterance in a
most economically way.

RT certainly could give us insights in how focus and topic work in other languages as well.
Using it as a theoretical basis for other languages could give us further insight into the theory as well as

further insight into the ideas of focus and topic.
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Jetta Elizabeth Grigson

Experience

Education

Interests

1994-2002 SIL, Inc.
LinguistTranslator

=  Worked as an office clerk

= Setup alibrary

=  Did linguistic research

1984-1990 public schaol systems
Speech Therapist
= Worked with school children

1978-1981; 1983-1884 University of Arkansas
= B.A, French

1981-1983 Quachita Baptist University
= B.S.E., Speech Pathology

Music, reading, hiking

Burkina Faso/Niger

Southwest Missouri

Fayetteville, AR

Arkadelphia, AR



